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P¤EDMLUVA

Nikdy jsem moc nepfiem˘‰lela nad tím, jak umfiu – aãkoliv
bûhem posledních pár mûsícÛ bych k tomu mûla dostatek dÛ-
vodÛ – ale i kdybych o tom pfiem˘‰lela, takhle bych si to ni-
kdy nepfiedstavovala.

Zírala jsem bez dechu pfies dlouhou místnost do tmav˘ch
oãí lovce,kter˘ mi mÛj pohled pfiívûtivû opûtoval.

Bylo pfiece dobré zemfiít,vymûnit svÛj Ïivot za Ïivot ãlovû-
ka,kterého mám ráda.Dokonce ‰lechetné. To by mûlo stát za
uváÏení.

Vûdûla jsem, Ïe kdybych nikdy nepfiijela do Forks, nemu-
sela jsem teì ãelit smrti.Ale i kdyÏ jsem byla tak vydû‰ená,
pfiesto jsem toho rozhodnutí nedokázala litovat. KdyÏ vám Ïi-
vot nabízí sen naprosto za hranicemi va‰ich nejvût‰ích oãe-
kávání,není rozumné truchlit,kdyÏ nadejde jeho konec.

Lovec se pfiátelsky usmál a pomal˘m krokem se pfiiblíÏil,
aby mû zabil.





1.PRVNÍ POHLED

Matka mû vezla na leti‰tû.V‰echna ok˘nka v autû byla sta-
Ïená.Ve Phoenixu bylo ãtyfiiadvacet stupÀÛ, nebe dokonale
modré, bez mráãku. Mûla jsem na sobû své oblíbené triãko –
bez rukávÛ, z bílé madeiry; bylo to takové moje gesto na roz-
louãenou. Místo pfiíruãního zavazadla jsem si nesla jen dlou-
hou bundu s kapucí.

Na Olympijském poloostrovû na severozápadû státu Was-
hington existuje mûsteãko jménem Forks, schované pod té-
mûfi neustál˘m pfiíkrovem mrakÛ.V tomhle bezv˘znamném
mûsteãku pr‰í víc neÏ na jakémkoliv jiném místû Spojen˘ch
státÛ americk˘ch.Právû z tohoto místa a jeho ponurého,v‰u-
dypfiítomného stínu moje matka utekla i se mnou,kdyÏ mi by-
lo jen pár mûsícÛ. A právû v tomhle mûsteãku jsem byla kaÏdé
léto nucena strávit jeden mûsíc aÏ do vûku ãtrnácti let.V tom
roce jsem se do toho koneãnû vloÏila; a tak poslední tfii roky
se mnou mÛj táta Charlie trávil ãtrnáct dní prázdnin v Kalifor-
nii.

A právû do Forks jsem teì dobrovolnû odcházela do exilu –
byl to ãin, kter˘ jsem podstupovala s velkou hrÛzou. Forks
jsem nesná‰ela.

Milovala jsem Phoenix.Milovala jsem slunce a Ïhavé horko.
Milovala jsem to ãinorodé,chapadlovitû se rozrÛstající mûsto.

„Bello,“ fiekla mi maminka – uÏ alespoÀ po tisící –,neÏ jsem
nastoupila do letadla.„Nemusí‰ to dûlat.“

Maminka vypadá jako já, aÏ na to, Ïe má krátké vlasy a mi-
mické vrásky. KdyÏ jsem se upfienû dívala do jejích ‰irok˘ch,
dûtsk˘ch oãí,najednou mû zachvátila panika.Jak mÛÏu nechat
svou milující,nevyzpytatelnou,ztfie‰tûnou matku,aby se o se-
be sama postarala? Samozfiejmû, teì mûla Phila, takÏe pravdû-
podobnû bude mít kdo zaplatit úãty, v ledniãce bude jídlo
a v jejím autû benzín a ona bude mít komu zavolat, kdyÏ se
ztratí,ale pfiesto...
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„Já chci jet,“ lhala jsem.Nikdy jsem neumûla lhát,ale tuhle
leÏ jsem poslední dobou fiíkala tak ãasto, Ïe to teì znûlo té-
mûfi pfiesvûdãivû.

„Vyfiiì Charliemu,Ïe ho pozdravuju,“ fiekla odevzdanû.
„Vyfiídím.“
„V‰ak se brzy uvidíme,“ nedala se odradit.„MÛÏe‰ pfiijet do-

mÛ, kdy bude‰ chtít – já se vrátím, kdykoliv mû bude‰ potfie-
bovat.“

Ale vidûla jsem jí na oãích, Ïe dodrÏet ten slib by pro ni
znamenalo pfiinést obûÈ.

„Nedûlej si o mû starosti,“ pfiesvûdãovala jsem ji. „Bude to
skvûlé.Mám tû ráda,mami.“

Na chvilku mû pevnû objala,pak jsem nastoupila do letad-
la a bylo to.

Let z Phoenixu do Seattlu trvá ãtyfii hodiny,pak se letí dal-
‰í hodinu mal˘m letadlem nahoru do Port Angeles a pak ho-
dinu autem zpátky dolÛ do Forks.Létání mi nevadí;ale ta ho-
dinka v autû s Charliem mi trochu dûlala starosti.

Charlie byl váÏnû mil˘,pokud jde o celou tu záleÏitost.Zdá-
lo se,Ïe má upfiímnou radost,Ïe s ním budu poprvé aspoÀ na
nûjakou dobu skuteãnû Ïít.UÏ mû dal zapsat i do ‰koly a po-
mÛÏe mi sehnat auto.

Ale stejnû to s Charliem bude trapas.Ani jeden z nás nebyl
zrovna upovídan˘,a beztoho jsem nevûdûla,co si s ním poví-
dat.Vûdûla jsem, Ïe je z mého rozhodnutí víc neÏ jen zmate-
n˘ – jako moje matka pfiede mnou,ani já jsem se netajila s tím,
jak se mi ve Forks nelíbí.

KdyÏ jsme pfiistáli v Port Angeles, pr‰elo. Nevidûla jsem
v tom Ïádné osudové znamení – jenom nevyhnutelnost. Se
sluníãkem uÏ jsem se rozlouãila.

Charlie na mû ãekal s policejním autem. I tohle jsem oãe-
kávala.Pro spofiádané obyvatele Forks je Charlie policejní fie-
ditel pan Swan.Prvotní dÛvod,proã jsem si chtûla koupit au-
to navzdory sv˘m omezen˘m prostfiedkÛm, byl ten, Ïe jsem
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se nechtûla po mûstû vozit v autû s ãerven˘m a modr˘m ma-
jáãkem na stfie‰e.Nic nezpomalí dopravu tak jako policajt.

KdyÏ jsem k Charliemu doklop˘tala z letadla,nemotornû mû
jednou rukou objal.

„Rád tû vidím,Bells,“ pfiivítal mû a usmál se, jak mû automa-
ticky zachytil a podrÏel.„Moc ses nezmûnila. Jak se má Renée?“

„Máma se má fajn.Taky tû ráda vidím,tati.“ Nesmûla jsem mu
fiíkat Charlie do oãí.

Mûla jsem jenom pár ta‰ek.Vût‰ina mého arizonského oble-
ãení byla naWashington pfiíli‰ promokavá.Daly jsme s mamin-
kou dohromady peníze,abychom doplnily mÛj zimní ‰atník,ale
byl pofiád skrovn˘.Do kufru policejního auta se pohodlnû ve-
‰el.

„Sehnal jsem pro tebe dobré auto,váÏnû laciné,“ oznámil tá-
ta,kdyÏ jsme si zapínali pásy.

„Jaké auto?“To, Ïe fiekl „pro tebe dobré auto“, a ne prostû
„dobré auto“,ve mnû vzbudilo neblahé tu‰ení.

„No,vlastnû je to dodávka,Chevy.“
„Kdes ji sehnal?“
„Pamatuje‰ si Billyho Blacka,co Ïije dole v La Push?“ La Push

je malá indiánská rezervace na pobfieÏí.
„Ne.“
„Jezdíval s námi v létû na ryby,“ napovídal mi Charlie.
To by vysvûtlovalo,proã jsem si ho nepamatovala.To mi jde

dobfie,vygumovat si z pamûti trapné,nepodstatné záÏitky.
„Je teì na vozíãku,“ pokraãoval Charlie,kdyÏ jsem neodpo-

vídala, „takÏe uÏ nemÛÏe fiídit, a tak mi svÛj náklaìáãek nabídl
levnû k odprodeji.“

„Z kterého je roku?“ Z toho, jak zmûnil v˘raz, jsem pocho-
pila,Ïe doufal,Ïe tuhle otázku nepoloÏím.

„No,Billy si hodnû pohrál s motorem – je star˘ jenom pár ro-
kÛ,váÏnû.“

Doufala jsem,Ïe o mnû nemá tak ‰patné mínûní,aby vûfiil,
Ïe se tak snadno vzdám.„Kdy ho koupil?“
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„V roce 1984,myslím.“
„Koupil ho nové?“
„No,to ne.Myslím,Ïe nové bylo tak na zaãátku ‰edesát˘ch

let – pfiinejhor‰ím koncem padesát˘ch,“ pfiipustil rozpaãitû.
„Ale – tati, já o autech vÛbec nic nevím. Nebyla bych

schopná si ho spravit, kdyby se nûco porouchalo, a nemohla
bych si dovolit mechanika...“

„Bello, to autíãko váÏnû jezdí skvûle.Taková uÏ se dneska
nedûlají.“

To autíãko, pomyslela jsem si... to zní fakt slibnû – pfiinej-
men‰ím jako pfiezdívka.

„Jak lacino je lacino?“ Konec koncÛ,v tomhle ohledu jsem
nemohla dûlat Ïádné ústupky.

„No, holãiãko, já uÏ jsem ti ho vlastnû koupil. Jako takov˘
dárek na pfiivítanou doma.“ Charlie po mnû po oãku poku-
koval s v˘razem pln˘m nadûje.

Páni.Zadara.
„Tos nemusel, tati.Chtûla jsem si auto koupit sama.“
„Mnû to nevadí.Chci,aby se ti tady líbilo.“ KdyÏ to fiíkal,dí-

val se pfiímo pfied sebe na silnici.Charliemu nebylo pfiíjemné,
kdyÏ mûl svoje city vyjadfiovat hlasitû.To jsem po nûm zdûdi-
la.TakÏe jsem se taky dívala pfied sebe,kdyÏ jsem odpovídala.

„To je váÏnû hezké,tati.Dík.VáÏnû to oceÀuju.“ Netfieba do-
dávat, Ïe je nemoÏné, aby se mi ve Forks líbilo. Ale proã mu
tím ubliÏovat.A darovanému autu na zuby nehleì – nebo na
motor.

„No jo,nemá‰ zaã,“ zamumlal,cel˘ rozpaãit˘ z m˘ch díkÛ.
Vymûnili jsme si pár dal‰ích poznámek o poãasí,které by-

lo de‰tivé, a tím jsme vyãerpali témata ke konverzaci. Zírali
jsme z okna a mlãeli.

Byla to krása, samozfiejmû; to jsem nemohla popfiít.V‰ech-
no bylo zelené:stromy,jejich kmeny porostlé mechem,vûtve
pod mechov˘m baldach˘nem, zemû pokrytá kapradím. Do-
konce i vzduch vypadal zelenû pfies filtr z listí.
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Té zelenû bylo aÏ moc – jako na nûjaké vzdálené planetû.
Koneãnû jsme dojeli k Charliemu domÛ. Pofiád bydlel

v tom malém dvoupokojovém domeãku,kter˘ si s maminkou
koupili krátce po svatbû.To byla jediná doba, kterou jejich
manÏelství zaÏilo – krátce po svatbû.Tam,pfied domem,kter˘
se nikdy nezmûnil,stála zaparkovaná moje nová – no,tedy pro
mû nová – dodávka. Byla vybledle ãervená, s velk˘mi kulat˘-
mi nárazníky a baÀatou kabinou. K mému velkému údivu se
mi líbila. Nevûdûla jsem, jestli bude jezdit, ale dokázala jsem
si pfiedstavit, jak ji fiídím. Navíc to byla taková ta poctivá ple-
chárna, které nic neublíÏí – kdyÏ dojde k nehodû, takovéhle
auto vyvázne bez odfieninky na laku,ale zahraniãní vÛz,s kte-
r˘m se srazilo,mÛÏe jít do ‰rotu.

„No tohle, tati,moc se mi líbí! Díky!“Tak mÛj zítfiej‰í hroz-
n˘ den bude o tro‰ku snesitelnûj‰í. Nebudu muset zvaÏovat,
jestli mám jít do ‰koly tfii kilometry pû‰ky v de‰ti, nebo jestli
se svezu s policejním fieditelem.

„Jsem rád,Ïe se ti líbí,“ fiekl Charlie chraplavû,znovu v roz-
pacích.

Zabralo mi to jen jednu cestu nahoru, neÏ jsem si pfiestû-
hovala vûci. Dostala jsem pokoj orientovan˘ na západ, jehoÏ
okno vedlo na dvÛr pfied domem.Ten pokoj jsem znala;patfiil
mi od narození.Dfievûná podlaha,svûtle modré stûny,vysok˘
strop,zaÏloutlé krajkové záclonky v oknû – to v‰echno patfii-
lo k mému dûtství.Jediná zmûna,kterou Charlie kdy provedl,
byla, Ïe vymûnil kolébku za velkou postel a pfiidal psací stÛl,
jak jsem rostla.Na psacím stole teì stál poãítaã z druhé ruky
s telefonní ‰ÀÛrou na modem pfiipojenou po podlaze k nej-
bliÏ‰í telefonní zástrãce.Tohle si vymínila máma, abychom
mohly zÛstat snadno v kontaktu. Houpací kfieslo z dob, kdy
jsem byla miminko,pofiád stálo v koutû.

Nahofie v patfie byla jenom jedna malá koupelna,o kterou
se budu muset dûlit s Charliem. SnaÏila jsem se moc se tou
pfiedstavou nezaobírat.
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Jedna z nejlep‰ích vûcí na Charliem je,Ïe nezevluje kolem
a jde si po svém. Nechal mû, abych si vybalila a zabydlela se,
a dopfiál mi tak vzácnou chvilku, která by s matkou byla na-
prosto nemyslitelná. Bylo pfiíjemné b˘t sama, nemuset se
usmívat a tváfiit se potû‰enû; úleva, moci se sklesle koukat
z okna na souvislou vrstvu de‰tû a nechat ukápnout jen pár
slziãek.Na skuteãn˘ záchvat pláãe jsem nemûla náladu.To si
nechám do postele,aÏ budu pfiem˘‰let o zítfiku.

Stfiední ‰kola ve Forks mûla dûsivû málo studentÛ – celkem
pouze tfii sta padesát sedm – teì padesát osm;u nás doma by-
lo jenom ve tfieÈáku sedm set lidí.V‰echna dûcka tady musela
vyrÛstat spoleãnû – jejich prarodiãe se znali uÏ od plenek. Já
budu ta nová holka z velkého mûsta,kuriozita, atrakce.

MoÏná, Ïe kdybych doopravdy vypadala jako správná hol-
ka z Phoenixu,mohla bych toho vyuÏít ve svÛj prospûch.Ale
fyzicky jsem nikdy nikam nezapadala.Mûla bych b˘t opálená,
se sportovní postavou,blond˘nka – hráãka volejbalu nebo tfie-
ba roztleskávaãka – prostû jak to b˘vá,kdyÏ ãlovûk Ïije v slu-
neãném údolí.

Místo toho jsem navzdory neustálému sluneãnímu svûtlu
mûla kÛÏi barvy slonové kosti,a bez obvykl˘ch krásn˘ch mod-
r˘ch oãí nebo zrzav˘ch vlasÛ.VÏdycky jsem byla ‰tíhlá,ale tak
nûjak mûkká, ochablá, na první pohled Ïádná sportovkynû;
nemûla jsem potfiebnou koordinaci mezi okem a rukou,
abych mohla provozovat sporty, aniÏ bych se poniÏovala –
a ublíÏila jak sobû, tak kaÏdému,kdo by stál pfiíli‰ blízko.

KdyÏ jsem vyskládala v‰echno své obleãení do starého bo-
rovicového prádelníku, vzala jsem si ta‰ku s toaletními po-
tfiebami a ‰la se po dni plném cestování um˘t.ProhlíÏela jsem
si svÛj obliãej v zrcadle a pfiitom si kartáãovala rozcuchané
vlhké vlasy.MoÏná to bylo tím svûtlem,ale uÏ teì jsem vypa-
dala bledû,nezdravû.Moje pokoÏka umûla b˘t hezká,byla vel-
mi jasná,ãistá,vypadala skoro prÛsvitnû,ale záleÏelo to na bar-
vû.Tady jsem Ïádnou barvu nemûla.

10



KdyÏ jsem se dívala na svÛj bezkrevn˘ odraz v zrcadle,by-
la jsem nucena pfiiznat si, Ïe lÏu sama sobû.Nebylo to jenom
po fyzické stránce,Ïe jsem nikdy nezapadala. A kdyÏ jsem ne-
dokázala najít své pevné místo ve ‰kole s tfiemi tisíci lidí, jaké
byly moje ‰ance tady?

Neumûla jsem najít spoleãnou fieã se sv˘mi vrstevníky.
MoÏná to v‰ak bylo tím,Ïe jsem neumûla najít spoleãnou fieã
s lidmi.Teãka.I moje matka,ke které jsem mûla blíÏ neÏ ke ko-
mukoliv jinému na planetû,se mnou nebyla nikdy harmonic-
ky sladûná,nikdy pfiesnû na stejné vlnû.Nûkdy jsem si fiíkala,
jestli vidím sv˘ma oãima stejné vûci jako vidí v‰ichni ostatní.
MoÏná mám v mozku nûjakou poruchu.

Ale pfiíãina nebyla dÛleÏitá. DÛleÏit˘ byl jedinû následek.
A zítra to bude jenom zaãátek.

V noci jsem spala ‰patnû,i poté,co jsem se vyplakala.To ne-
ustálé fiãení de‰tû a vûtru pfies stfiechu nechtûlo ustoupit do
pozadí.Pfietáhla jsem si pfies hlavu vybledlou pfiikr˘vku a poz-
dûji jsem pfiidala je‰tû pol‰táfi. Ale nemohla jsem usnout,aÏ po
pÛlnoci, kdy se dé‰È koneãnû uklidnil a pfie‰el do ti‰‰ího mr-
holení.

Hustou mlhu,nic jiného jsem ráno z okna nevidûla,a cítila
jsem,jak se mû zmocÀuje klaustrofobie.Tady ãlovûk nikdy ne-
vidí nebe; je to jako klec.

Snídanû s Charliem byla tichá záleÏitost. Popfiál mi hodnû
‰tûstí ve ‰kole.Podûkovala jsem mu s vûdomím,Ïe jenom pl˘t-
vá nadûjí.·tûstí se mi soustavnû vyh˘balo.Charlie ode‰el z do-
mu první, odjel na policejní stanici, která byla jeho manÏel-
kou i rodinou.KdyÏ ode‰el,zÛstala jsem je‰tû sedût u starého
dubového ãtvercového stolu na jedné ze tfií nestejn˘ch Ïidlí
a prohlíÏela si jeho malou kuchyÀku s tmav˘mi stûnami ob-
loÏen˘mi dfievem, svûtle Ïlut˘mi skfiíÀkami a bíl˘m linoleem
na podlaze. Nic se nezmûnilo. Moje matka natfiela ty skfiíÀky
pfied osmnácti lety ve snaze pfiinést do domu trochu sluneã-
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ního svûtla.Nad mal˘m krbem v pfiilehlém ob˘váãku velikosti
kapesníku visela fiada fotek.Napfied svatební fotka Charlieho
a mamky z Las Vegas, pak jedna, na které jsme my tfii v po-
rodnici, kde jsem se narodila, a kterou pofiídila ochotná ses-
tfiiãka, pak následovala fiada m˘ch ‰kolních fotek aÏ po tu
loÀskou.Na ty bylo trapné podívání – uvidím, jestli se mi po-
dafií pfiimût Charlieho,aby je dal nûkam jinam,alespoÀ dokud
tady budu bydlet.

KdyÏ byl ãlovûk v tomhle domû,nemohl si nev‰imnout,Ïe
se Charlie z rozchodu s mámou nikdy nevzpamatoval.Bylo mi
to nepfiíjemné.

Nechtûla jsem b˘t ve ‰kole pfiíli‰ brzy, ale nemohla jsem
v domû dál zÛstat. Natáhla jsem si bundu – pfiipadala jsem si
v ní jako hasiã v ochranném obleku – a vydala jsem se ven do
de‰tû.

Stále jenom mrholilo, takÏe jsem nestihla promoknout na
kÛÏi, zatímco jsem sahala pro klíã od domu, kter˘ byl vÏdyc-
ky schovan˘ pod okapem vedle dvefií, a zamykala. Cákání
m˘ch nov˘ch nepromokav˘ch bot mi ‰lo na nervy.Postráda-
la jsem normální kfiupání ‰tûrku pfii chÛzi. Nemohla jsem se
zastavit a obdivovat znovu svou dodávku, jak jsem pÛvodnû
chtûla;spûchala jsem,abych se dostala z toho mlhavého mok-
ra,které mi vífiilo kolem hlavy a sráÏelo se mi na vlasech pod
kapucí.

V dodávce bylo pfiíjemnû a sucho.Nûkdo z tûch dvou,buì
Billy, nebo Charlie, ji zjevnû uklidil, ale hnûdá ãalounûná se-
dadla stále slabû vonûla tabákem, benzínem a mentolov˘mi
bonbóny. Motor k mé úlevû naskoãil rychle, ale hlasitû, s fie-
vem se probudil k Ïivotu a pak bûÏel naprázdno s ohlu‰ujícím
rámusem. No, takhle star˘ náklaìáãek musí mít nûjakou sla-
binu.Starodávné rádio ale fungovalo,byl to bonus,kter˘ jsem
neãekala.

Najít ‰kolu nebylo tûÏké, aãkoliv jsem tam nikdy pfiedtím
nebyla. Jako u vût‰iny ostatních budov,ke ‰kole se prostû od-
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boãilo z hlavní silnice.Na první pohled se nepoznalo,Ïe je to
‰kola; jenom cedule,na které stálo Stfiední ‰kola ve Forks,mû
pfiimûla zastavit. Byla to skupina podobn˘ch domÛ vystavû-
n˘ch z ka‰tanovû hnûd˘ch cihel. Kolem rostlo tolik stromÛ
a kefiÛ, Ïe jsem napfied nevidûla, jak je veliká. Kde má ãlovûk
vzít pocit, Ïe jde o instituci? pfiemítala jsem nostalgicky. Kde
jsou ploty z pletiva,kovové detektory?

Zaparkovala jsem pfied první budovou, která mûla nad
vstupními dvefimi cedulku hlásající P¤IJÍMACÍ KANCELÁ¤.
Nikdo jin˘ tam neparkoval, neklamn˘ dÛkaz toho, Ïe se tam
parkovat nesmí, ale rozhodla jsem se, Ïe se nechám pouãit
uvnitfi, místo abych v de‰ti krouÏila kolem jako pitomec. Ne-
ochotnû jsem vystoupila z útulného,pfiíjemnû vyhfiátého ná-
klaìáãku a vydala se po úzké kamenné cestiãce lemované
tmav˘mi Ïiv˘mi ploty. Zhluboka jsem se nadechla a otevfiela
dvefie.

Uvnitfi svítilo jasné svûtlo a bylo tam tepleji,neÏ jsem dou-
fala. Kanceláfi byla malá; malá ãekárna s polstrovan˘mi sklá-
dacími Ïidliãkami,oranÏovû kropenat˘ koberec,na zdech bez
ladu a skladu visely nejrÛznûj‰í plakáty a ocenûní, mezi nimi
hlasitû tikaly velké hodiny.V‰ude rostly pokojové kvûtiny ve
velk˘ch plastov˘ch kvûtináãích,jako kdyby nebylo dost zele-
nû venku.Místnost byla pfiepÛlená dlouh˘m pultem neuspo-
fiádanû zarovnan˘m drátûn˘mi ko‰íky pln˘mi papírÛ a se
spoustou jasnû barevn˘ch letáãkÛ pfiipevnûn˘ch na jeho ãel-
ní stranû.Za pultem stály tfii stoly.U jednoho z nich sedûla kor-
pulentní zrzavá Ïena v br˘lích. Mûla na sobû fialové triãko,
takÏe jsem si okamÏitû pfiipadala pfiíli‰ nastrojená.

Zrzavá Ïena vzhlédla. „Hledáte nûkoho?“
„Jsem Isabella Swanová,“ pfiedstavila jsem se a vidûla jsem,

jak se jí v oãích okamÏitû vûdoucnû zablesklo.UÏ mû tu oãe-
kávali,bezpochyby jsem se stala lákav˘m soustem pro místní
drbny.Dcera pfielétavé b˘valé manÏelky policejního fieditele,
která se koneãnû vrátila domÛ.
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„Samozfiejmû,“ fiekla. Prohrabala se nebezpeãnû se kymá-
cející hromadou dokumentÛ na svém stole, aÏ na‰la ten, kte-
r˘ hledala. „Tady mám vá‰ rozvrh a mapku ‰koly.“ Pfiinesla
k pultu nûkolik papírÛ,aby mi je ukázala.

Pro‰la se mnou moje hodiny, na mapce mi vyznaãila nej-
lep‰í cestu na kaÏdou z nich a dala mi papír, na kter˘ se mi
mûl kaÏd˘ z uãitelÛ podepsat a kter˘ jsem na konci dne mû-
la pfiinést zpátky.Usmála se na mû a vyjádfiila nadûji,stejnû ja-
ko Charlie, Ïe se mi tady ve Forks bude líbit. Oplatila jsem jí
úsmûv, jak nejpfiesvûdãivûji jsem dovedla.

KdyÏ jsem vy‰la zpátky k autu, zaãínali pfiijíÏdût ostatní
studenti. Zafiadila jsem se a objíÏdûla ‰kolu spoleãnû s ostat-
ními.Ulevilo se mi,kdyÏ jsem vidûla,Ïe vût‰ina aut je star‰ích
jako to moje, nic oslnivého. Doma jsem bydlela na jednom
z mála pfiedmûstí pro lidi s niÏ‰ími pfiíjmy, které spadalo do
okrsku Paradise Valley. Nov˘ Mercedes nebo Porsche byl na
studentském parkovi‰ti zjev zcela bûÏn˘. Nejhezãí auto tady
bylo lesklé Volvo, a to vyãnívalo. Pfiesto jsem vypnula motor
hned, jakmile jsem byla na místû, aby ke mnû jeho hromová
hlasitost nepfiitahovala pozornost.

V autû jsem si prostudovala mapku a snaÏila se uloÏit ji do
pamûti; snad nebudu muset chodit cel˘ den s nosem zabofie-
n˘m do plánku.Nacpala jsem si v‰echno do ta‰ky,hodila si po-
pruh pfies rameno a zhluboka se nadechla. DokáÏu to, lhala
jsem si chabû.Nikdo mû neukousne.Nakonec jsem vydechla
a vystoupila z auta.

S obliãejem schovan˘m v kapuci jsem ‰la po chodníku za-
plnûném teenagery. S úlevou jsem si v‰imla, Ïe moje obyãej-
ná ãerná bunda není nijak nápadná.

Jakmile jsem se dostala kolem jídelny,najít budovu ãíslo tfii
nebylo tûÏké.Velká ãerná trojka byla namalovaná na bílém ãtver-
ci na v˘chodním rohu.Jak jsem se pfiibliÏovala ke dvefiím,cítila
jsem,Ïe se mi d˘chání zrychluje a zkracuje.SnaÏila jsem se za-
drÏet dech,jak jsem procházela dvefimi za dvûma pr‰iplá‰ti.
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Tfiída byla malá.Ty dvû postavy pfiede mnou se zastavily pfií-
mo ve dvefiích,aby si povûsily kabáty na dlouhou fiadu háãkÛ.
Napodobila jsem je.Byly to dvû dívky,jedna blond˘nka s prÛ-
svitnou pletí,druhá také bledá, se svûtle hnûd˘mi vlasy. Ales-
poÀ tady moje kÛÏe nebude nápadná.

Odnesla jsem svÛj papír uãiteli, vysokému ple‰atûjícímu
muÏi, kter˘ mûl na katedfie cedulku se jménem – stálo na ní,
Ïe jde o pana Masona.KdyÏ spatfiil moje jméno,upfienû se na
mû zadíval – to nebyla zrovna povzbudivá reakce – a já jsem
samozfiejmû zrudla jako rajãe. Ale aspoÀ mû poslal k prázd-
nému stolku vzadu,aniÏ by mû pfiedstavoval tfiídû.Pro mé no-
vé spoluÏáky bylo tûÏ‰í na mû zírat,museli otáãet hlavy doza-
du, ale zvládli to i tak. Podívala jsem se na seznam ãetby, kte-
r˘ mi uãitel dal. Bylo to triviální, ‰lo v podstatû o základní
autory: sestry Brontëovy, Shakespeare, Chaucer, Faulkner.
V‰echno uÏ jsem mûla pfieãtené.To bylo uklidÀující... a nud-
né.¤íkala jsem si, jestli mi mamka po‰le sloÏku m˘ch star˘ch
esejÛ, nebo jestli by to povaÏovala za podvádûní. Procházela
jsem si v duchu rÛzné argumenty, které bych proti ní mohla
pouÏít, zatímco uãitel drmolil a drmolil.

KdyÏ se ozvalo zvonûní, takov˘ nosov˘ bzuãiv˘ zvuk, na-
klonil se ke mnû pfies uliãku vytáhl˘ kluk se ‰patnou pletí
a mastn˘mi ulízan˘mi vlasy a chtûl se dát do fieãi.

„Ty jsi Isabella Swanová, viì?“ Zafiadila jsem si ho mezi ta-
kové ty úsluÏné typy z ‰achového krouÏku.

„Bella,“ opravila jsem ho.KaÏd˘ v okruhu tfií Ïidlí se otoãil
a podíval se na mû.

„Kde má‰ dal‰í hodinu?“ zeptal se.
Musela jsem se podívat do batohu. „Ehm, dal‰í mám ob-

ãanku,s Jeffersonem,budova ãíslo ‰est.“
Nebylo, kam se podívat, abych se tam nesetkala se zvûda-

v˘ma oãima.
„Já jdu do ãtyfiky, mohl bych ti ukázat cestu...“ No jasnû,

úsluÏn˘ aÏ na pÛdu.„Jsem Erik,“ dodal.
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Váhavû jsem se usmála.„Dík.“
Vzali jsme si bundy a vydali se ven do de‰tû,kter˘ mezitím ze-

sílil.Mohla bych pfiísahat,Ïe nûkolik lidí se ‰inulo tûsnû za námi,
aby mohli poslouchat,co si povídáme.Doufala jsem,Ïe nezaãí-
nám b˘t paranoidní.

„Tak co, tady je to hodnû jiné neÏ ve Phoenixu,viì?“ zeptal
se.

„Hodnû jiné.“
„Tam moc nepr‰í,Ïe ne?“
„Tak tfiikrát,ãtyfiikrát do roka.“
„T˘ jo,jak tam asi je?“ divil se.
„Sluneãno,“ pouãila jsem ho.
„Nevypadá‰ moc opálenû.“
„Moje matka je ãásteãná albína.“
Úzkostlivû se mi zadíval do obliãeje a já jsem si vzdychla.Vy-

padalo to,Ïe mraky a smysl pro humor nejdou dohromady.Pár
mûsícÛ a zapomenu,jak se pouÏívá sarkasmus.

Vraceli jsme se kolem jídelny k jiÏním budovám vedle tûlo-
cviãny.Erik mû vedl pfiímo do dvefií,aãkoliv byly jasnû oznaãené.

„No,tak hodnû ‰tûstí,“ popfiál mi,kdyÏ jsem sahala na kliku.
„MoÏná budeme mít spoleãnou je‰tû nûjakou dal‰í hodinu.“
V jeho hlasu zaznívala nadûje.

Neurãitû jsem se na nûj usmála a vstoupila dovnitfi.
Zbytek dopoledne uplynul zhruba podobnû.Uãitel trigono-

metrie panVarner,kterého bych stejnû nesná‰ela uÏ jenom kvÛ-
li pfiedmûtu,kter˘ uãil,byl jedin˘,kter˘ mû pfiinutil postavit se
pfied tfiídu a pfiedstavit se.Zadrhávala jsem,ãervenala se a ces-
tou na své místo zakopávala o vlastní nohy.

Po dvou hodinách jsem v kaÏdé tfiídû zaãínala rozeznávat nû-
které tváfie.VÏdycky se na‰el nûkdo odváÏnûj‰í neÏ ostatní,kdo
se mi pfiedstavil a vyptával se mû,jak se mi ve Forks líbí.SnaÏila
jsem se o diplomatické odpovûdi,ale vût‰inou jsem prostû lha-
la, aÏ se mi od pusy prá‰ilo.AspoÀ jsem vÛbec nepotfiebovala
mapu.
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Jedna holka sedûla vedle mû jak pfii trigonometrii, tak pfii
‰panûl‰tinû, a dovedla mû do jídelny na obûd. Byla drobná,
o nûkolik centimetrÛ men‰í neÏ já se sv˘mi sto dvaa‰edesáti,
ale její divoce kudrnaté tmavé vlasy ná‰ v˘‰kov˘ rozdíl dost
stíraly. Nezapamatovala jsem si její jméno, tak jsem se usmí-
vala a pfiikyvovala a ona brebentila o uãitelích a uãení. Ani
jsem se nesnaÏila drÏet s ní krok.

Sedûly jsme na konci plného stolu s nûkolika jejími kama-
rádkami, které mi pfiedstavila. Zapomnûla jsem jejich jména,
jakmile je vyslovila.Zdálo se,Ïe na nû udûlala dojem svou od-
vahou mluvit se mnou.Ten kluk z angliãtiny,Erik,na mû pfies
místnost zamával.

A právû tehdy,kdyÏ jsem sedûla v jídelnû a snaÏila se bavit
se sedmi zvûdav˘mi cizími lidmi, tehdy jsem je uvidûla popr-
vé.

Sedûli v nejvzdálenûj‰ím koutû jídelny,daleko ode mne.By-
lo jich pût.Nemluvili a nejedli,aãkoliv kaÏd˘ z nich mûl pfied
sebou podnos s nedotãen˘m jídlem. Na rozdíl od vût‰iny
ostatních studentÛ na mû necivûli, takÏe jsem si je bezpeãnû
mohla prohlédnout bez obav, Ïe se stfietnu s mimofiádnû za-
ujat˘m pohledem. Ale to nebyl dÛvod,proã upoutali moji po-
zornost.

Nevypadali totiÏ jako ostatní.Ze tfií klukÛ byl jeden velik˘ –
vypracovan˘ jako hotov˘ vzpûraã,s tmav˘mi,kudrnat˘mi vla-
sy. Dal‰í byl vy‰‰í, ‰tíhlej‰í, ale taky svalnat˘, s vlasy medovû
blonìat˘mi. Poslední byl vysok˘ a huben˘, ne tak rozloÏit˘,
a vlasy mûl rozcuchané, zbarvené do bronzova. Byl chlapeã-
tûj‰í neÏ ti druzí dva, ktefií vypadali klidnû na vysoko‰koláky
nebo spí‰ na zdej‰í uãitele neÏ na studenty.

Proti nim sedûly dívky.Ta vysoká se svou krásou podobala
so‰e. Mûla nádhernou postavu, patfiila k tomu typu, jak˘ ãlo-
vûk vídá na obálce ãasopisu Sports Illustrated ve vydání
s plavkami a s kter˘m nemÛÏete setrvat v jedné místnosti,
aniÏ by tím neutrpûla va‰e sebeúcta. Její vlasy byly zlaté, jem-
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nû se jí vlnily do pÛli zad. Men‰í dívka se podobala elfovi, ‰í-
lenû hubená,s jemn˘mi rysy.Vlasy mûla sytû ãerné,ostfiíhané
nakrátko a rozjeÏené v‰emi smûry.

A pfiesto si v‰ichni byli navzájem velmi podobní.KaÏd˘ z nich
byl kfiídovû bled˘,nejbled‰í ze v‰ech studentÛ Ïijících v tomto
mûstû,kde slunce skoro nesvítí.Bled‰í neÏ já,albína.V‰ichni mû-
li velmi tmavé oãi navzdory ‰kále v odstínech barvy vlasÛ.Také
mûli pod oãima temné stíny – nafialovûlé,podobající se modfii-
nám.Jako kdyby mûli za sebou bezesnou noc,nebo uÏ se témûfi
uzdravili ze zlomeniny nosu. Aãkoliv jejich nosy,a vÛbec v‰ech-
ny jejich rysy,byly pfiímé,dokonalé,ostfie fiezané.

Ale ani tohle nebyl dÛvod,proã jsem se od nich nedokázala
odtrhnout pohledem.

Zírala jsem na nû,protoÏe jejich tváfie, tak rozdílné,a tak po-
dobné,byly v‰echny úchvatnû,nelidsky krásné.Takové tváfie ni-
kde neuvidíte, jedinû snad na vyretu‰ovan˘ch stránkách mód-
ního ãasopisu.Takové tváfie malovali stafií mistfii andûlÛm.Bylo
tûÏké rozhodnout,kdo je nejkrásnûj‰í – snad ta dokonalá blon-
d˘nka,nebo ten kluk s bronzov˘mi vlasy.

V‰ichni se dívali stranou;nedívali se na sebe,nedívali se na
ostatní studenty,nedívali se na nic konkrétnû,alespoÀ tak mi to
pfiipadalo.Jak jsem tak na nû koukala,ta drobná dívka vstala,vza-
la svÛj podnos – na nûm neotevfiená sodovka,nenakousnuté ja-
blko – a ode‰la rychl˘m,pÛvabn˘m plavn˘m krokem,kter˘ pat-
fiil na pfiehlídkové molo.Dívala jsem se,okouzlená jejím pruÏ-
n˘m krokem taneãnice, dokud nevysypala svÛj podnos
a nevyklouzla zadními dvefimi,rychleji,neÏ bych povaÏovala za
moÏné.Stfielila jsem pohledem zpátky k ostatním,ktefií sedûli
stejnû jako pfiedtím.

„Kdo jsou tamti?“ zeptala jsem se té holky ze ‰panûl‰tiny, je-
jíÏ jméno jsem zapomnûla.

Jak vzhlédla, aby se podívala, koho myslím – aãkoliv uÏ to
pravdûpodobnû poznala z mého tónu – najednou se na ni po-
díval ten hubenûj‰í, ten klukovsk˘,ten asi nejmlad‰í.Podíval se
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na mou sousedku jenom na zlomek vtefiiny a pak jeho tmavé
oãi stfielily ke mnû.

Hned zase rychle pohledem uhnul, rychleji neÏ jsem mohla
já, aãkoliv jsem okamÏitû sklopila oãi, rozpaky celá ãervená.
V tom krátkém pohledu se na jeho obliãeji neukázala ani stopa
zájmu – bylo to,jako kdyby ho zavolala jménem a on mimodûk
vzhlédl,pfiedem rozhodnut˘,Ïe neodpoví.

Moje sousedka se rozpaãitû zahihÀala a podívala se na stÛl ja-
ko já.

„To je Edward a Emmett Cullenovi a Rosalie a Jasper Haleo-
vi.Ta,co ode‰la,byla Alice Cullenová;v‰ichni Ïijí spolu u dokto-
ra Cullena a jeho Ïeny.“ ¤ekla to ‰eptem.

Podívala jsem se po oãku na toho krásného kluka,kter˘ se
teì díval na svÛj podnos a dlouh˘mi bled˘mi prsty drobil dala-
mánek.Jeho ústa se velmi rychle pohybovala,jeho dokonalé rty
se sotva otvíraly.Ostatní tfii se stále dívali jinam,a pfiesto jsem cí-
tila,Ïe k nim ti‰e mluví.

Zvlá‰tní,neobvyklá jména,pomyslela jsem si.Taková mívají
babiãky a dûdeãkové. Ale tady jsou moÏná zrovna v módû –
malomûstská jména? Koneãnû jsem si vzpomnûla,Ïe moje sou-
sedka se jmenuje Jessica,coÏ je jméno naprosto bûÏné.U nás do-
ma se mnou chodily na dûjepis hned dvû Jessiky.

„Oni...v‰em jim to moc slu‰í.“To byla z mé strany zjevnû sla-
bá slova.

„Ano!“ souhlasila Jessica s dal‰ím zahihÀáním.„Ov‰em taky
spolu v‰ichni chodí – tedy Emmett s Rosalií a Jasper sAlicí. A Ïi-
jí spolu.“V jejím hlase se oz˘vá v‰echno to pohor‰ení a odsou-
zení malomûsta,pomyslela jsem si kriticky. Ale jestli jsem mûla
b˘t upfiímná,musela jsem pfiiznat,Ïe dokonce i ve Phoenixu by
tohle vedlo k pomluvám.

„Ktefií jsou Cullenovi?“ zeptala jsem se.„Nevypadají jako pfií-
buzní...“

„No,oni nejsou.Doktor Cullen je váÏnû mlad˘, je mu ma-
ximálnû nûco kolem tfiicítky.V‰ichni jsou adoptovaní. Hale-
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ovi jsou bratr a sestra, dvojãata – ti blonìatí – a jsou to si-
rotci.“

„Na adoptované vypadají trochu stafie.“
„Teì ano, Jasperovi a Rosalii je obûma osmnáct, ale jsou

s paní Cullenovou od sv˘ch osmi let. Ona je jejich teta nebo
tak nûco.“

„To je od Cullenov˘ch váÏnû hezké – Ïe se tak o v‰echny
postarali, i kdyÏ jsou sami tak mladí.“

„Asi ano,“ souhlasila Jessica zdrÏenlivû, coÏ ve mnû vzbu-
dilo dojem,Ïe z nûjakého dÛvodu nemá doktora a jeho Ïenu
ráda.Vzhledem k pohledÛm,které házela po jejich adoptova-
n˘ch dûtech,bych pfiedpokládala,Ïe tím dÛvodem byla Ïárli-
vost. „Myslím, Ïe paní Cullenová totiÏ nemÛÏe mít dûti,“ do-
dala, jako kdyby to umen‰ovalo jejich dobrotu.

Bûhem celého rozhovoru jsem oãima znovu a znovu tûka-
la ke stolu,kde ta zvlá‰tní rodina sedûla.Pofiád se dívali po stû-
nách a nejedli.

„Îijí ve Forks odjakÏiva?“ zeptala jsem se.To bych si jich ur-
ãitû v‰imla pfii nûkterém ze sv˘ch letních pobytÛ.

„Ne,“ odpovûdûla a její tón dával najevo,Ïe to by mûlo b˘t
jasné i takovému novû pfiíchozímu,jako jsem já.„Pfiestûhova-
li se sem pfied dvûma lety odnûkud z Alja‰ky.“

Pocítila jsem vlnu lítosti a souãasnû úlevy.Lítosti proto, Ïe
jakkoli byli krásní, byli to outsidefii, které ostatní zcela jasnû
nepfiijali mezi sebe.Úlevy proto,Ïe jsem tu nebyla jedin˘ no-
váãek,a rozhodnû jsem v Ïádném pfiípadû nebyla ten nejzají-
mavûj‰í.

Jak jsem si je prohlíÏela, ten nejmlad‰í, jeden z Culleno-
v˘ch,vzhlédl a stfietl se s m˘m pohledem,tentokrát se zjevnû
zaujat˘m v˘razem.Rychle jsem se podívala stranou,ale zdálo
se mi, Ïe v tom jeho pohledu bylo i jisté nenaplnûné oãeká-
vání.

„Kter˘ je ten kluk s rezavû hnûd˘mi vlasy?“ zeptala jsem
se.Koukla jsem na nûj po oãku, a on na mû stále upfienû hle-
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dûl,ale necivûl jako ostatní studenti dneska – mûl lehce frus-
trovan˘ v˘raz.Znovu jsem sklopila oãi.

„To je Edward. Je nádhern˘, samozfiejmû, ale nepl˘tvej ãa-
sem.On na rande nechodí.Îádná z holek pro nûj asi není dost
hezká.“ Odfrkla, jasn˘ pfiípad kysel˘ch hroznÛ. Pfiemítala
jsem,kdy ji asi odmítl.

Kousla jsem se do rtu, abych skryla úsmûv. Pak jsem se na
nûj podívala znovu. Obliãej mûl otoãen˘, ale mûla jsem do-
jem,Ïe se mu zvedá koutek, jako kdyby se taky usmíval.

Po dal‰ích nûkolika minutách ti ãtyfii ode‰li od stolu spo-
leãnû.V‰ichni byli mimofiádnû atraktivní – i ten velk˘ svalna-
t˘. Byl na nû znepokojující pohled.Ten, co se jmenoval Ed-
ward, se na mû uÏ nepodíval.

Sedûla jsem u stolu s Jessikou a jejími kamarádkami déle,
neÏ kdybych sedûla sama.Mûla jsem starost,abych hned prv-
ní den nepfii‰la pozdû na hodinu. Jedna z m˘ch nov˘ch zná-
m˘ch,která mi taktnû pfiipomnûla,Ïe se jmenuje Angela,mû-
la po obûdû biologii stejnû jako já.Mlãky jsme ‰ly spolu do tfií-
dy.Ona byla taky nesmûlá.

KdyÏ jsme vstoupily do pracovny biologie,Angela si ‰la
sednout k jednomu laboratornímu stolku s ãernou deskou,
pfiesnû stejnému,na jak˘ jsem byla zvyklá.Ona uÏ mûla sou-
seda.Vlastnû v‰echny stolky uÏ byly obsazené, aÏ na jeden.
Vedle prostfiední uliãky jsem poznala Edwarda Cullena po-
dle jeho neobvykl˘ch vlasÛ; sedûl vedle toho jediného vol-
ného místa.

Jak jsem ‰la uliãkou pfiedstavit se uãiteli a nechat si pode-
psat papír, pokradmu jsem se na nûj dívala. Pak, právû kdyÏ
jsem kolem nûj procházela,se na své Ïidli najednou napfiímil.
Znovu se na mû zadíval,díval se mi do oãí s tím nejpodivnûj-
‰ím v˘razem ve tváfii – byl nepfiátelsk˘,zufiiv˘.Rychle jsem se
podívala stranou,‰okovaná,a znovu jsem zrudla.Zakopla jsem
o knihu v uliãce a musela jsem se zachytit okraje stolku.Hol-
ka,která tam sedûla, se zachichotala.
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V‰imla jsem si, Ïe jeho oãi jsou ãerné – jako uhel.
Pan Banner mi podepsal papír a podal mi knihu bez nû-

jak˘ch nesmyslÛ ohlednû pfiedstavování.Pochopila jsem,Ïe
spolu budeme vycházet. Samozfiejmû,nemûl jinou moÏnost
neÏ mû poslat na to jediné volné místo uprostfied uãebny.
Mûla jsem oãi sklopené, kdyÏ jsem si ‰la sednout vedle nû-
ho,zmatená tím nepfiátelsk˘m pohledem,kter˘ mi vûnoval.

Nevzhlédla jsem, kdyÏ jsem si pokládala knihu na stolek
a sedala si, ale koutkem oka jsem vidûla, Ïe zmûnil polohu.
Odklánûl se ode mû, sedûl na krajíãku Ïidle a odvracel obli-
ãej, jako kdyby cítil nûco,co mu nevoní.Nenápadnû jsem si
pfiiãichla k vlasÛm.Vonûly po jahodách, jako mÛj oblíben˘
‰ampon. Zdálo se to jako naprosto ne‰kodná vÛnû.Nechala
jsem si vlasy spadnout pfies pravé rameno, takÏe mezi námi
tvofiily temnou oponu, a snaÏila jsem se vûnovat pozornost
uãiteli.

Nane‰tûstí pfiedná‰ka byla o bunûãné anatomii, coÏ uÏ
jsme doma probírali. Pfiesto jsem si peãlivû dûlala poznám-
ky a pofiád jsem se dívala dolÛ.

Nemohla jsem se pfies tu chvíli ubránit pohledu pfies clo-
nu vlasÛ na toho podivného kluka vedle sebe. Po celou ho-
dinu ani na chvilku neuvolnil tu svou napjatou pozici na kra-
jíãku Ïidle; sedûl ode mû tak daleko, jak to bylo moÏné.Vi-
dûla jsem, Ïe ruku poloÏenou na levé noze má zaÈatou
v pûst, aÏ mu pod bledou kÛÏí vystupovaly ‰lachy. Ani ty se
nikdy neuvolnily.Dlouhé rukávy bílé ko‰ile mûl vyhrnuté aÏ
k loktÛm a jeho pfiedloktí bylo pod svûtlou kÛÏí pfiekvapivû
tvrdé a svalnaté. Nebyl zdaleka tak huben˘, jak vedle svého
statného bratra vypadal.

Tahle hodina se vlekla víc neÏ ty pfiedchozí. Bylo to tím,
Ïe uÏ byla skoro poslední, nebo proto, Ïe jsem ãekala, aÏ se
jeho zaÈatá pûst uvolní? Neuvolnila se ani na chvilku;on po-
fiád sedûl tak nepohnutû,Ïe to vypadalo, jako kdyÏ ned˘chá.
Co to s ním je? Je tohle jeho normální chování? ¤íkala jsem
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si, jestli jsem Jessiku dnes u obûda neodsoudila moc pfiíkfie
za její roztrpãenost. MoÏná nebyla tak zatrpklá, jak jsem si
myslela.

Se mnou to nemohlo mít nic spoleãného.VÏdyÈ mû ani
nezná.

Znovu jsem po nûm koukla,a hned jsem toho litovala.Za-
se se na mû upfienû podíval, ãerné oãi plné odporu. Ucukla
jsem pfied ním a pfiikrãila se na Ïidli a najednou mi v mysli
problesklo rãení zabíjet pohledem.

V tu chvíli hlasitû zazvonil zvonek, aÏ jsem nadskoãila,
a Edward Cullen uÏ vedle mû nesedûl. Plynule vstal – byl
mnohem vy‰‰í,neÏ jsem si myslela – zády ke mnû,a byl ven-
ku ze dvefií dfiív, neÏ se kdokoliv ostatní zvedl ze Ïidle.

Sedûla jsem jako pfiimrazená na svém místû a nepfiítom-
nû jsem za ním zírala. Byl tak protivn˘.To nebylo spravedli-
vé. Zaãala jsem si pomalu sbírat svoje vûci, snaÏila jsem se
potlaãit hnûv, kter˘ mû naplÀoval, ze strachu, Ïe se mi oãi
zalijí slzami.BÛhvíproã existuje spojitost mezi mou náladou
a slzn˘mi kanálky. KdyÏ jsem se zlobila, bylo mi obvykle do
pláãe, coÏ je poniÏující sklon.

„Nejsi ty Isabella Swanová?“ zeptal se mû kluãiãí hlas.
Vzhlédla jsem a uvidûla pûkného kluka s dûtskou tváfií,

bledé blond vlasy peãlivû nagelované do pravideln˘ch ‰pi-
ãek, jak se na mû pfiátelsky smûje. Evidentnû si nemyslel, Ïe
páchnu.

„Bella,“ opravila jsem ho s úsmûvem.
„Já jsem Mike.“
„Ahoj, Miku.“
„Nepotfiebuje‰ pomoct najít uãebnu, kde má‰ pfií‰tí ho-

dinu?“
„Vlastnû mám namífieno do tûlocviãny,tak to snad najdu.“
„Já mám taky pfií‰tí hodinu tûlocvik.“ Zdálo se, Ïe ho to

vzru‰ilo, aãkoliv na tak malou ‰kolu to nebyla zase kdovíja-
ká shoda náhod.
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·li jsme tedy spoleãnû;Mike byl upovídan˘ – obstaral vût-
‰inu konverzace, ãímÏ mi to usnadnil. AÏ do sv˘ch deseti let
Ïil v Californii, takÏe dobfie vûdûl, jak mi tady chybí sluníãko.
Ukázalo se, Ïe máme spoleãné taky hodiny angliãtiny. Byl to
ten nejmilej‰í ãlovûk, jakého jsem dnes potkala.

Ale jak jsme vstupovali do tûlocviãny, zeptal se: „Tak co,
píchla jsi Edwarda Cullena tuÏkou,nebo co? Nikdy jsem ho
nevidûl takhle se chovat.“

Pfiikrãila jsem se.TakÏe jsem nebyla jediná, kdo si toho
v‰iml. A tohle zjevnû nebylo obvyklé chování Edwarda Cul-
lena. Rozhodla jsem se, Ïe budu hrát hloupou.

„To byl ten kluk,vedle kterého jsem sedûla pfii biologii?“
zeptala jsem se nedbale.

„Ano,“ odpovûdûl.„Vypadal,jako Ïe ho nûco bolí nebo tak.“
„Já nevím,“ odpovûdûla jsem, „vÛbec jsem s ním ne-

mluvila.“
„Je to divn˘ kluk.“ Mike se zastavil vedle mû, místo aby

se vydal do ‰atny. „Kdybych já mûl to ‰tûstí sedût vedle te-
be, tak bych s tebou mluvil.“

Usmála jsem se na nûj, neÏ jsem pro‰la dvefimi do dívãí
‰atny. Byl pfiátelsk˘ a nepokrytû mû obdivoval. Ale na to,
aby tím zmírnil roztrpãení, to nestaãilo.

Uãitel tûlocviku, trenér Clapp, mi na‰el dres, ale nenutil
mû, abych se do nûj pfievlékla uÏ na dne‰ní hodinu. Doma
ve Phoenixu po nás vyÏadovali jenom dva roky tûlocviku.
Tady byl tûlocvik povinn˘ celé ãtyfii roky. Forks bylo do-
slova moje peklo na zemi.

Sledovala jsem ãtyfii volejbalové zápasy odehrávající se
souãasnû. KdyÏ jsem si vzpomnûla, kolik zranûní jsem si
pfiivodila – a zpÛsobila jin˘m – pfii hraní volejbalu, udûlalo
se mi lehce nevolno.

Koneãnû se ozvalo poslední zvonûní. ·la jsem pomalu
do kanceláfie vrátit svÛj papír. Dé‰È ustal, ale vítr byl siln˘
a studenûj‰í. Objala jsem si tûlo paÏemi.
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KdyÏ jsem vstoupila do teplé kanceláfie, div jsem se ne-
otoãila a nevy‰la zase ven.

Pfiede mnou stál u stolu Edward Cullen.Poznala jsem ho
zase podle tûch rozcuchan˘ch bronzov˘ch vlasÛ.Zdálo se,
Ïe mû nesly‰el pfiicházet. Stála jsem pfiitisknutá k zadní zdi
a ãekala jsem, aÏ se mi recepãní bude moct vûnovat.

Dohadoval se s ní tich˘m, pfiíjemn˘m hlasem. Rychle
jsem pochopila podstatu hádky. SnaÏil se pfiehodit si ‰es-
tou hodinu – biologii – na jindy – na kdykoliv jindy.

Prostû jsem nemohla uvûfiit, Ïe je to kvÛli mnû. Muselo
za tím b˘t nûco jiného, nûco, co se stalo, je‰tû neÏ jsem do
uãebny biologie vstoupila.Ten pohled na jeho tváfii muse-
lo vyvolat nûjaké jiné rozãilení. Pfiece není moÏné, aby ke
mnû tenhle cizí ãlovûk mohl pocítit takov˘ náhl˘ a inten-
zivní odpor.

Dvefie se znovu otevfiely a dovnitfi prudce zavanul stu-
den˘ vítr, rozvlnil papíry na stole, sfoukl mi vlasy do obli-
ãeje. Dívka, která ve‰la, pouze pfiistoupila ke stolu, vloÏila
do drátûného ko‰íku nûjak˘ papír a zase vy‰la ven. Ale Ed-
ward Cullen najednou nahrbil záda a pomalu se otoãil, aby
se na mû podíval – jeho obliãej byl neskuteãnû hezk˘ –
pichlav˘ma oãima pln˘ma nenávisti. Na okamÏik jsem po-
cítila záchvûv opravdového strachu, aÏ mi na paÏích na-
skoãila husí kÛÏe.Ten pohled trval jenom vtefiinu, ale roz-
tfiásl mû víc neÏ ten mraziv˘ vítr. Cullen se otoãil zpátky
k recepãní.

„No, tak nevadí,“ fiekl spû‰nû hlasem jako samet. „Vidím,
Ïe to není moÏné. Mockrát vám dûkuju za pomoc.“ Otoãil
se na patû, aniÏ by se na mû znovu podíval, a zmizel ven ze
dvefií.

Pokornû jsem pfiistoupila ke stolu, obliãej tentokrát bí-
l˘ místo rud˘, a podala jsem recepãní podepsan˘ papír.

„Tak jak vám to ‰lo první den, drahou‰ku?“ zeptala se
matefisky.
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„Fajn,“ zalhala jsem slab˘m hlasem.Nezdálo se,Ïe ji to pfie-
svûdãilo.

KdyÏ jsem do‰la k dodávce,stála na parkovi‰ti uÏ témûfi ja-
ko poslední.Pfiipadala mi jako poslaná z nebe,po domovu ta
nejbliÏ‰í vûc, kterou jsem v téhle vlhké zelené dífie mûla.
Chvilku jsem jen tak sedûla uvnitfi a civûla pfiedním oknem
ven. Ale brzy se do mû dala zima a potfiebovala jsem si zato-
pit, takÏe jsem otoãila klíãkem a motor s fievem naskoãil.Vy-
dala jsem se zpátky k Charlieho domu a celou cestu jsem po-
tlaãovala slzy.
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2.OTEV¤ENÁ KNIHA

Dal‰í den to bylo lep‰í... a hor‰í.
Bylo to lep‰í, protoÏe je‰tû nepr‰elo, aãkoliv mraky byly

husté a neprostupné.Bylo to snadnûj‰í,protoÏe jsem vûdûla,
co od svého dne oãekávat.Mike si ke mnû pfii angliãtinû pfii-
‰el sednout a doprovodil mû na dal‰í hodinu, Erik z ‰acho-
vého klubu si ho kaÏdou chvilku mûfiil pohledem; to bylo li-
chotivé.Lidé uÏ na mû tolik necivûli jako vãera.U obûda jsem
sedûla s velkou skupinou,která zahrnovala Mika,Erika, Jessi-
ku a nûkolik dal‰ích lidí, jejichÏ jména a tváfie jsem si teì pa-
matovala. Pomalu jsem nab˘vala dojmu, jako kdyÏ zaãínám
‰lapat vodu,místo abych se v ní topila.

Bylo to hor‰í, protoÏe jsem byla unavená; pofiád jsem ne-
mohla spát, jak kolem domu skuãel vítr.Bylo to hor‰í,proto-
Ïe panVarner mû pfii trigonometrii vyvolal,kdyÏ jsem nemûla
zvednutou ruku,a já jsem ‰patnû odpovûdûla.Bylo to zoufa-
lé,protoÏe jsem musela hrát volejbal,a jedinkrát,kdy jsem se
neuhnula míãi z cesty, jsem jím udefiila spoluhráãku do hla-
vy. A bylo to hor‰í, protoÏe Edward Cullen nebyl vÛbec ve
‰kole.

Celé dopoledne jsem se bála obûda ze strachu pfied jeho
bizarními pohledy.Na jednu stranu jsem se mu chtûla posta-
vit a zeptat se ho, co proti mnû má, abych pochopila, v ãem
je problém.Veãer pfiedtím,zatímco jsem leÏela v posteli a ne-
mohla usnout, jsem si dokonce pfiedstavovala, co fieknu. Ale
znala jsem se moc dobfie na to, abych vûfiila, Ïe bych oprav-
du mûla kuráÏ to udûlat.Pod maskou terminátora byl jen zba-
bûl˘ lev.

Ale kdyÏ jsem s Jessikou vstoupila do jídelny – oãi jsem
mûla radûji sklopené, aby mi nezabrousily k jeho místu, ale
stejnû se mi to nepodafiilo – vidûla jsem, Ïe jeho ãtyfii tak-
zvaní sourozenci sedí spolu u stejného stolu, ale on s nimi
není.
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Mike nás odchytil a odvedl ke svému stolu. Jessiku tako-
vá pozornost naplnila radostn˘m vzru‰ením a její kamarád-
ky se k nám rychle pfiidaly. Zatímco jsem se snaÏila poslou-
chat jejich vesel˘ hovor,bylo mi hroznû nepfiíjemnû,ãekala
jsem nervóznû na chvíli,kdy pfiijde.Doufala jsem,Ïe mû bu-
de prostû ignorovat, a tím dokáÏe, Ïe moje podezfiení je ne-
správné.

Nepfii‰el, a jak ãas plynul,byla jsem ãím dál napjatûj‰í.
KdyÏ obûd skonãil, ‰la jsem na biologii s vût‰í sebedÛvû-

rou, a on se stále neukázal. Mike mû doprovázel na hodinu
vûrnû jako pes.Ve dvefiích uãebny jsem zadrÏela dech,ale Ed-
ward Cullen nebyl ani tam.Vydechla jsem a ‰la na své místo.
Mike mû následoval a pfiitom vyprávûl o nadcházejícím v˘-
letu na pláÏ.Postával u mého stolku,dokud se neozvalo zvo-
nûní.Pak se na mû touÏebnû usmál a ‰el si sednout vedle hol-
ky s rovnátky a ‰patnou trvalou.Vypadalo to,Ïe s Mikem bu-
du muset nûco udûlat, a nebude to snadné.Ve mûstû jako je
tohle, kde kaÏd˘ vidí druhému do talífie, je diplomacie na-
prosto nezbytná. Nikdy jsem nebyla mimofiádnû taktní; ne-
mám praxi v jednání s pfiespfiíli‰ pfiátelsk˘mi kluky.

Ulevilo se mi, Ïe mám lavici pro sebe, Ïe tu Edward není.
To jsem si fiíkala opakovanû. Ale nemohla jsem se zbavit dlou-
bavého podezfiení,Ïe já jsem ten dÛvod jeho nepfiítomnosti.
Bylo to smû‰né,a samolibé,myslet si,Ïe mÛÏu nûkoho tak sil-
nû zasáhnout.To prostû nebylo moÏné. A pfiesto mû nepfie-
stávaly pronásledovat obavy, Ïe je to pravda.

KdyÏ byl ‰kolní den koneãnû u konce a ãerven˘ flek na
tváfii z nehody pfii volejbalu se zaãínal ztrácet,rychle jsem se
pfievlékla do dÏínÛ a tmavû modrého svetru. Spûchala jsem
z dívãí ‰atny, potû‰ená zji‰tûním, Ïe jsem se na chvíli úspû‰-
nû vyhnula svému psímu kamarádovi.Rychle jsem se vydala
k parkovi‰ti. Bylo teì pfieplnûné odjíÏdûjícími studenty. Na-
stoupila jsem do auta a prohrabala se v ta‰ce, abych se pfie-
svûdãila, Ïe mám,co potfiebuju.
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Vãera veãer jsem zjistila, Ïe kromû smaÏen˘ch vajíãek se
slaninou toho Charlie moc uvafiit neumí.TakÏe jsem ho po-
Ïádala,aby mi po dobu mého pobytu dal kuchyni na starosti.
Nijak se nezdráhal pfiedat mi klíãe od spíÏe.Také jsem zjistila,
Ïe nemá v domû Ïádné jídlo.TakÏe jsem mûla nákupní seznam
a peníze ze sklenice na kredenci s nápisem „Peníze na jídlo“
a vydala jsem se do supermarketu.

Roztoãila jsem svÛj ohlu‰ující motor na plné obrátky, ig-
norujíc pfii tom hlavy,které se otoãily m˘m smûrem,a opatr-
nû nacouvala do fiady aut,která ãekala na v˘jezd z parkovi‰tû.
Zatímco jsem ãekala a snaÏila se pfiedstírat, Ïe ten u‰i rvoucí
randál pochází z auta nûkoho jiného, vidûla jsem dva Culle-
novy a dvojãata Haleova, jak nastupují do auta. Bylo to to zá-
fiivé nové Volvo.Samozfiejmû.Pfiedtím jsem si nev‰imla jejich
obleãení – byla jsem pfiíli‰ fascinovaná jejich obliãeji. KdyÏ
jsem si je teì prohlíÏela,vidûla jsem,Ïe jsou v‰ichni obleãeni
mimofiádnû dobfie; jednodu‰e, ale v ‰atech, na kter˘ch bylo
snadno poznat,Ïe pocházejí ze salonÛ pfiedních módních ná-
vrháfiÛ.S tím,jak bájeãnû vypadali,a se stylem,jak˘m se nesli,
mohli mít na sobû klidnû hadry na nádobí a stejnû by jim to
slu‰elo.Zdálo se nespravedlivé,Ïe ke krásnému zevnûj‰ku ma-
jí i dost penûz. Ale pokud jsem mohla posoudit, takhle uÏ to
vût‰inou v Ïivotû b˘vá. A jak se zdá,ve ‰kole jim to kamarády
nepfiineslo.

Ale tomu jsem nedokázala tak docela vûfiit.Ta izolace mu-
sela b˘t jejich pfiáním; nedokázala jsem si pfiedstavit Ïádné
dvefie,které by jejich mimofiádná krása neumûla otevfiít.

Podívali se po mém hluãném náklaìáãku,kdyÏ jsem je mí-
jela,zrovna jako kaÏd˘.Já jsem se upfienû dívala dopfiedu a ule-
vilo se mi,kdyÏ jsem koneãnû vyjela ze ‰kolních pozemkÛ.

Obchodní centrum nebylo daleko od ‰koly, jenom pár ulic
na jih, stranou z dálnice. Bylo milé b˘t uvnitfi supermarketu;
pfiipadala jsem si normálnû.Doma jsem taky nakupovala a za-
padla jsem ochotnû do zabûhnutého povûdomého úkolu.Ob-
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chod byl uvnitfi dost velik˘, abych nesly‰ela Èukání de‰tû na
stfiechu,které by mi pfiipomínalo,kde jsem.

KdyÏ jsem dojela domÛ,vyloÏila jsem v‰echny nákupy,na-
cpala je, kam se dalo, kde jsem dokázala najít volné místo.
Doufala jsem, Ïe to Charliemu nebude vadit. Zabalila jsem
do fólie brambory a nacpala je do trouby, aby se pekly, na-
loÏila steak do marinády a poloÏila ho na karton vajíãek
v lednici.

KdyÏ jsem s tím byla hotová, vzala jsem si nahoru ‰kolní
ta‰ku. NeÏ jsem se dala do domácích úkolÛ, pfievlékla jsem
se do suchého, stáhla si vlhké vlasy do ohonu a poprvé
zkontrolovala elektronickou po‰tu. Mûla jsem tfii vzkazy.

„Bello,“ psala mi máma.

Napi‰ mi, jakmile dorazí‰. Povûz mi, jak˘ jsi mûla let.
Pr‰í? UÏ se mi po tobû st˘ská. Na Floridu uÏ mám skoro
v‰echno sbaleno, ale nemÛÏu najít tu rÛÏovou halenku.
Neví‰, kam jsem ji dala? Phil tû zdraví.

Máma

Povzdechla jsem si a pfie‰la na dal‰í. Byl odeslán osm ho-
din po tom prvním.

„Bello,“ psala.

Proã jsi mi je‰tû neposlala mail? Na co ãeká‰?
Máma

Poslední byl z dne‰ního rána.

Isabello, jestli o sobû nedá‰ vûdût do pÛl ‰esté veãer,
tak zavolám Charliemu.

Podívala jsem se na hodinky. Zb˘vala mi je‰tû hodina, ale
mamka byla známá ukvapen˘m jednáním.
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Mami,
uklidni se. Hned ti odepí‰u. Hlavnû se neukvapuj.

Bella

Poslala jsem to a zaãala znovu.

Mami,
v‰echno je v pohodû. Samozfiejmû, Ïe pr‰í. âekala jsem,

aÏ budu mít o ãem psát.·kola celkem ujde, jenom se to tro-
chu opakuje.Seznámila jsem se s nûkolika fajn lidmi, cho-
dím s nimi na obûd.

Tvoje halenka je v ãistírnû – mûla sis ji vyzvednout v pá-
tek.

Charlie mi koupil dodávku, vûfiila bys tomu? Moc se mi
líbí. Je stará, ale váÏnû odolná, coÏ pfiesnû potfiebuju, v‰ak
ví‰.

Taky se mi po tobû st˘ská.Zase brzy napí‰u, ale nebudu
kontrolovat po‰tu kaÏd˘ch pût minut.Uklidni se, zhluboka
d˘chej.Mám tû ráda.

Bella

Rozhodla jsem se,Ïe si pfieãtu NaVûtrné hÛrce – román,kte-
r˘ jsme právû probírali pfii angliãtinû – znovu jenom pro po-
tû‰ení,a tak kdyÏ Charlie pfii‰el domÛ,byla jsem ponofiená do
kníÏky.Ztratila jsem pojem o ãase a spûchala jsem dolÛ,abych
vyndala brambory z trouby a dala dovnitfi ugrilovat steak.

„Bello?“ zavolal otec nahlas,kdyÏ mû usly‰el na schodech.
Kdo jin˘ by to mûl b˘t? pomyslela jsem si.
„Ahoj, tati, vítej doma.“
„Dík.“ Povûsil svÛj pás s pistolí a vyzul se z vysok˘ch bot,

zatímco já jsem pobíhala po kuchyni. Pokud jsem vûdûla, ni-
kdy v práci pistoli nepouÏil. Ale mûl ji pfiipravenou.KdyÏ jsem
sem jezdila jako dítû,vÏdycky vyndal náboje, jakmile vstoupil
do dvefií. Domnívám se, Ïe teì uÏ mû povaÏoval za dost sta-
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rou na to,abych se nemohla náhodou postfielit,a nepodezíral
mû z deprese,abych se zastfielila schválnû.

„Co je k veãefii?“ zeptal se unavenû.Moje matka byla vyna-
lézavá kuchafika,ale její experimenty nebyly vÏdycky k jídlu.
Byla jsem pfiekvapená, a smutná, Ïe si to pamatuje i po tako-
vé dobû.

„Steak a brambory,“ odpovûdûla jsem a vypadalo to, Ïe se
mu ulevilo.

Byl z toho nesvÛj,kdyÏ mûl jen tak stát v kuchyni a nic ne-
dûlat; od‰oural se do ob˘váku a díval se na televizi, zatímco
jsem pracovala. Oba jsme tak byli víc v pohodû. Zatímco se
opékalo maso,pfiipravila jsem salát a prostfiela na stÛl.

Zavolala jsem ho, kdyÏ byla veãefie hotová, a on uznale za-
ãichal,kdyÏ vstoupil do místnosti.

„Voní to dobfie,Bell.“
„Díky.“
Pár minut jsme jedli mlãky. Nebylo to nepfiíjemné.Ani

jednomu z nás ticho nevadilo. Na‰e povahy si dobfie vychá-
zely vstfiíc.

„Tak jak se ti líbí ve ‰kole? UÏ sis na‰la nûjaké kamarády?“
zeptal se a pfiidal si ná‰up.

„No, mám pár spoleãn˘ch hodin s holkou, co se jmenuje
Jessika.Sedávám s jejími kamarádkami u obûda. A pak je tam
jeden kluk, Mike, ten je velmi pfiátelsk˘.V‰ichni se zdají dost
milí.“ AÏ na jednu vyãnívající v˘jimku.

„To musí b˘t Mike Newton. Mil˘ kluk – milá rodina. Jeho
táta má obchod se sportovními potfiebami hned za mûstem.
Dobfie vydûlává na v‰ech tûch turistech s batohy na zádech,
co tamtudy projdou.“

„Zná‰ Cullenovu rodinu?“ zeptala jsem se váhavû.
„Rodinu doktora Cullena? Samozfiejmû. Doktor Cullen je

skvûl˘ ãlovûk.“
„Oni... ty jeho dûti... jsou trochu zvlá‰tní.Zdá se,Ïe ve ‰ko-

le moc dobfie nezapadají.“
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Charlie mû pfiekvapil tím, jak vypadal rozzlobenû.
„Ti zdej‰í lidi,“ zabruãel. „Doktor Cullen je vynikající chi-

rurg,kter˘ by pravdûpodobnû mohl pracovat v jakékoliv ne-
mocnici kdekoliv na svûtû a vydûlávat desetkrát víc,neÏ kolik
má tady,“ pokraãoval a zesiloval hlas. „Máme ‰tûstí, Ïe ho tu
máme – ‰tûstí,Ïe jeho Ïena chtûla bydlet na malém mûstû.On
je pfiínosem pro obec a v‰echny jeho dûti jsou slu‰nû vycho-
vané a zdvofiilé.Mûl jsem jisté pochybnosti, kdyÏ se sem ten-
krát nastûhovali,se v‰emi tûmi adoptovan˘mi teenagery.Mys-
lel jsem si, Ïe s nimi moÏná budeme mít problémy. Ale jsou
v‰ichni velmi dospûlí – nemûl jsem s Ïádn˘m z nich ani sebe-
men‰í potíÏ.To je víc,neÏ mÛÏu fiíct o dûtech nûkter˘ch lidí,
ktefií Ïijí v tomhle mûstû po generace. A oni drÏí pfii sobû, jak
by rodina mûla – kaÏd˘ druh˘ víkend jezdí tábofiit... Jenom
proto,Ïe jsou tu noví,uÏ lidi musí klevetit.“

Byla to nejdel‰í fieã, jakou jsem kdy od Charlieho sly‰ela.
Musel to silnû proÏívat, aÈ lidé fiíkali cokoliv.

Zafiadila jsem zpáteãku. „Pfiipadali mi docela milí. Jenom
jsem si v‰imla, Ïe se drÏí spolu.V‰ichni jsou moc hezcí,“ do-
dala jsem ve snaze trochu jim zalichotit.

„Mûla bys vidût doktora,“ prohodil Charlie a smál se. „Je‰-
tû Ïe je ‰Èastnû Ïenat˘. Spousta sestfiiãek v nemocnici má co
dûlat, aby se dokázala soustfiedit na práci,kdyÏ je nablízku.“

Zbytek veãefie jsme zase dojedli v mlãení.Uklidil ze stolu,za-
tímco já jsem se dala do nádobí.Vrátil se k televizi a kdyÏ jsem
domyla nádobí – ruãnû,Ïádná myãka –,‰la jsem neochotnû na-
horu udûlat si úkol z matematiky.UÏ jsem to mûla zaÏité.

Tu noc bylo koneãnû ticho.Usnula jsem rychle,vyãerpaná.
Zbytek t˘dne se nic nedûlo.Zvykla jsem si na rutinu sv˘ch

‰kolních hodin.V pátek uÏ jsem dokázala rozeznat, ne-li po-
jmenovat vût‰inu studentÛ ve ‰kole.V tûlocviãnû se spolu-
hráãi z mého t˘mu nauãili neházet mi míã a rychle si stoup-
nout pfiede mû,kdyÏ se protûj‰í t˘m snaÏil mou slabost vyuÏít.
Já jsem jim ‰Èastnû uh˘bala z cesty.

33



Edward Cullen se do ‰koly nevrátil.
KaÏd˘ den jsem se úzkostnû dívala, dokud ostatní Culle-

novi neve‰li do jídelny bez nûj. Pak jsem se mohla uvolnit
a pfiipojit se ke konverzaci u stolu.Vût‰inou se soustfiedila ko-
lem v˘letu do La Push Ocean Park za dva t˘dny, kter˘ dával
dohromady Mike.Byla jsem pozvaná a souhlasila jsem,Ïe po-
jedu,spí‰ ze zdvofiilosti,neÏ Ïe bych po tom touÏila.PláÏe by
mûly b˘t horké. A suché.

V pátek uÏ mi nedûlalo vÛbec Ïádné potíÏe vstoupit do
uãebny biologie, protoÏe uÏ jsem nemûla starost, Ïe tam Ed-
ward bude. Pokud jsem vûdûla, nechal ‰koly. SnaÏila jsem se
na nûj nemyslet, ale nedokázala jsem úplnû potlaãit starost,
Ïe jsem zodpovûdná za jeho pokraãující absenci, jakkoliv
smû‰né se to zdálo.

MÛj první víkend ve Forks uplynul bez nehody.Charlie,ne-
zvykl˘ trávit ãas v obvykle prázdném domû, byl vût‰inu ví-
kendu v práci.Já jsem uklízela dÛm,pokroãila s domácím úko-
lem a napsala mamce je‰tû strojenûji vesel˘ e-mail.V sobotu
jsem jela do knihovny,ale byla tak uboze vybavená,Ïe jsem se
ani nenamáhala zafiídit si ãlenskou prÛkazku; budu si muset
brzy zajet do Olympie nebo do Seattlu a najít tam dobré knih-
kupectví.Línû jsem uvaÏovala,jakou spotfiebu má asi moje do-
dávka... a pfii tom pomy‰lení jsem se otfiásla.

Dé‰È zÛstával pfies víkend slab˘, tich˘, takÏe se mi dobfie
spalo.

V pondûlí ráno uÏ mû lidé na parkovi‰ti zdravili. Neznala
jsem v‰echna jejich jména, ale kaÏdému jsem zamávala
a usmála se na nûj. Bylo chladnûji, ale na‰tûstí nepr‰elo. Na
angliãtinû Mike zaujal svoje obvyklé místo vedle mû. Mûli
jsme krátkou písemku z knihy Na Vûtrné hÛrce. Bylo to pfií-
moãaré,velmi snadné.

KdyÏ se to vezme kolem a kolem,cítila jsem se mnohem spo-
kojenûji, neÏ bych si myslela, Ïe se touhle dobou budu cítit.
Spokojenûji,neÏ jsem vÛbec kdy ãekala,Ïe se tu budu cítit.
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KdyÏ jsme vy‰li ze tfiídy, vzduch byl pln˘ tanãících bíl˘ch
drobeãkÛ. Sly‰ela jsem, jak na sebe lidé vzru‰enû volají.Vítr
mû ‰típal do tváfií,do nosu.

„Páni,“ uÏasl Mike.„SnûÏí.“
Dívala jsem se na bavlnûné chomáãky, které se hromadily

podél chodníku a nevyzpytatelnû mi Èukaly do obliãeje.
„Br.“ Sníh.Sbohem,mÛj hezk˘ dne.
Vypadal pfiekvapenû.„Ty nemá‰ ráda sníh?“
„Ne.Znamená to,Ïe je moc zima na to,aby pr‰elo.“ Samo-

zfiejmû. „Navíc jsem myslela, Ïe to má padat po vloãkách –
chápe‰, jako Ïe kaÏdá je jiná a tak. Ale tyhle vypadají jako ko-
neãky vatov˘ch tyãinek.“

„Copak jsi je‰tû nikdy nevidûla padat sníh?“ zeptal se ne-
vûfiícnû.

„Jasnû,vidûla,“ zarazila jsem se. „V televizi.“
Mike se zasmál. A pak ho zezadu do hlavy pra‰tila velká

ãvachtající koule odkapávajícího snûhu.Oba jsme se otoãili,
abychom vidûli,odkud pfiiletûla.Mûla jsem podezfiení na Eri-
ka,kter˘ odcházel pryã,zády k nám – ‰patn˘m smûrem vzhle-
dem k tomu,kde mûl pfií‰tí hodinu.Mike mûl zjevnû stejné tu-
‰ení. Sklonil se a zaãal shrabávat hromádku bílé ka‰e.

„Uvidíme se u obûda, ano?“ Pfii tûch slovech jsem se neza-
stavovala. „Jakmile lidi zaãnou házet mokr˘m sajrajtem, jdu
dovnitfi.“

Jenom pfiik˘vl,oãi upfiené na Erikovu mizející postavu.
Po celé dopoledne kaÏd˘ vzru‰enû vykládal o snûhu; zjev-

nû to byl první sníh nového roku.Já jsem se debat neúãastni-
la.Jistû,je to su‰‰í neÏ dé‰È – dokud to ãlovûku neroztaje v po-
noÏkách.

Po ‰panûl‰tinû jsem ‰la s Jessikou obezfietnû do jídelny.V‰u-
de létaly ka‰ovité koule.V rukou jsem drÏela desky,pfiiprave-
ná pouÏít je jako ‰tít, kdyby to bylo potfieba. Jessica si mysle-
la, Ïe sdílím v‰eobecnou bujarost, ale nûco v mém v˘razu jí
bránilo mr‰tit po mnû koulí.
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Mike nás dohonil,kdyÏ jsme vcházely do dvefií,smál se,led
mu rozpou‰tûl ‰piãky na vlasech.Vzru‰enû si s Jessikou vy-
právûli o snûhové bitce, zatímco jsme si stoupli do fronty,
abychom si koupili jídlo.Koukla jsem k tomu stolu v rohu,jen
ze zvyku. A v tu ránu jako kdyÏ mû pfiimrazí. U stolu sedûlo
pût lidí.

Jessica mû zatahala za paÏi.
„Haló? Bello? Co si dá‰?“
Sklopila jsem oãi; u‰i mi hofiely. Nemám Ïádn˘ dÛvod cítit

se rozpaãitû,pfiipomínala jsem si.Nic jsem neprovedla.
„Co je to s Bellou?“ zeptal se Mike Jessiky.
„Nic,“ odpovûdûla jsem.„Dneska si dám jenom sodovku.“

Zafiadila jsem se na konec fronty.
„Ty nemá‰ hlad?“ zeptala se Jessica.
„Vlastnû je mi trochu ‰patnû,“ odpovûdûla jsem, oãi stále

namífiené k podlaze.
âekala jsem, aÏ si vezmou jídlo, a pak jsem ‰la za nimi ke

stolu se sklopen˘m pohledem.
Pomalu jsem usrkávala sodovku a v Ïaludku mi kruãelo.

Dvakrát se Mike zeptal,s pfiehnanou starostí, jak se cítím.Od-
byla jsem ho,Ïe to nic není, ale pfiemítala jsem, jestli bych to
nemûla nahrát a schovat se pfií‰tí hodinu na o‰etfiovnû.

Smû‰né.Pfiece nebudu utíkat.
Rozhodla jsem se, Ïe si dovolím jeden pohled ke stolu ro-

diny Cullenovy. Jestli se na mû podívá,uteãu z biologie, tako-
v˘ jsem zbabûlec.

DrÏela jsem hlavu sklonûnou a podívala jsem se zpod fias.
Nikdo z nich se nedíval smûrem ke mnû. Zvedla jsem tro‰ku
hlavu.

Smáli se. Edward, Jasper a Emmett mûli v‰ichni vlasy plné
tajícího snûhu.Alice a Rosalie se odklánûly, jak Emmett tfiásl
sv˘mi odkapávajícími vlasy smûrem k nim.UÏívali si snûhov˘
den jako v‰ichni – jenom vypadali víc jako ve scénû z nûja-
kého filmu neÏ my ostatní.
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Ale kromû smíchu a hravosti tam bylo nûco odli‰ného,a já
jsem nedokázala tak úplnû pfiesnû urãit,v ãem ten rozdíl spo-
ãívá.ProhlíÏela jsem si Edwarda co nejpeãlivûji. Jeho kÛÏe je
ménû bledá,usoudila jsem – moÏná zrÛÏovûlá od snûhové bit-
ky – kruhy pod jeho oãima ménû viditelné. Ale bylo tam nû-
co víc.Pfiemítala jsem,dívala se,snaÏila se pfiijít na tu zmûnu.

„Bello, na co tak zírá‰?“ vyru‰ila mû Jessica a oãima násle-
dovala mÛj pohled.

Pfiesnû v tom okamÏiku jeho oãi ‰lehly ke mnû a setkaly se
s m˘ma.

Sklonila jsem hlavu a nechala si vlasy spadnout do obliãe-
je.Byla jsem si ov‰em jistá,Ïe v tom okamÏiku,kdy se na‰e oãi
setkaly, se nedíval nevlídnû nebo nepfiátelsky, jako kdyÏ jsem
ho vidûla poslednû.Vypadalo to, Ïe je prostû jen zvûdav˘,
sv˘m zpÛsobem nespokojen˘.

„Edward Cullen na tebe zírá,“ zachichotala se mi Jessica do
ucha.

„Nevypadá rozzlobenû,Ïe ne?“ nemohla jsem se nezeptat.
„Ne,“ odpovûdûla.Moje otázka ji zjevnû zmátla. „Mûl by?“
„Myslím,Ïe mû nemá rád,“ svûfiila jsem se jí.Îaludek jsem

mûla jako na vodû.PoloÏila jsem si hlavu na paÏi.
„Cullenovi nemají rádi nikoho...no,oni si nikoho nev‰ímají

dost na to,aby si k nûmu vytvofiili vztah. Ale on na tebe pofiád
zírá.“

„PfiestaÀ se na nûj dívat,“ zasyãela jsem.
ZahihÀala se, ale podívala se jinam. Zvedla jsem hlavu jen

tak,abych se pfiesvûdãila,Ïe mû poslechla,a rozvaÏovala jsem
o pouÏití síly,kdyby to neudûlala.

Pak nás pfieru‰il Mike – plánoval po ‰kole velkou bitvu na
parkovi‰ti a chtûl,abychom se zúãastnily.Jessica nad‰enû sou-
hlasila.ZpÛsob,jak˘m se dívala na Mika,nenechával témûfi ni-
koho na pochybách, Ïe bude souhlasit s ãímkoliv, co on na-
vrhne.Já jsem mlãela.Budu se muset schovat v tûlocviãnû,do-
kud se parkovi‰tû nevylidní.
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Po zbytek obûda jsem si dávala velk˘ pozor,abych neodtr-
hovala pohled od stolu. Rozhodla jsem se dodrÏet slib, kter˘
jsem si dala.ProtoÏe se netváfiil rozzlobenû,tak pÛjdu na bio-
logii. MÛj Ïaludek sebou vystra‰enû ‰kubl pfii pomy‰lení, Ïe
budu zase sedût vedle nûj.

Opravdu jsem nechtûla jít do tfiídy s Mikem jako obvykle –
zdálo se, Ïe je oblíben˘m terãem snûhov˘ch odstfielovaãÛ –
ale kdyÏ jsme vy‰li ze dvefií, v‰ichni aÏ na mû unisono zasté-
nali. Pr‰elo,dé‰È z chodníku sm˘val v‰echny stopy po snûhu
ãist˘mi, ledov˘mi stuÏkami.Natáhla jsem si kapuci a v duchu
jsem se radovala.Po tûlocviku budu moct jít rovnou domÛ.

Zato Mike cestou do budovy ãíslo ãtyfii nadával.
Jakmile jsem do‰la do tfiídy, s úlevou jsem vidûla, Ïe moje

lavice je pofiád prázdná.Pan Banner chodil po místnosti a na
kaÏd˘ stolek rozdával mikroskop a krabiãku sklíãek. Do za-
ãátku hodiny zb˘valo je‰tû nûkolik minut a místnost bzuãela
hovorem.SnaÏila jsem se nedívat se na dvefie a bezmy‰lenko-
vitû jsem si ãmárala na desky se‰itu.

Sly‰ela jsem velmi jasnû, kdyÏ se Ïidle vedle mû pohnula,
ale moje oãi zÛstávaly peãlivû zaostfiené na vzorek,kter˘ jsem
kreslila.

„Ahoj,“ pozdravil tich˘,melodick˘ hlas.
Vzhlédla jsem,ohromená,Ïe na mû mluví.Sedûl ode mû tak

daleko, jak to lavice dovolovala,ale Ïidli mûl natoãenou smû-
rem ke mnû. Z rozcuchan˘ch vlasÛ mu odkapávala voda, ale
i tak vypadal, jako kdyby právû dotoãil reklamu na gel na vla-
sy. Jeho oslniv˘ obliãej byl pfiátelsk˘, otevfien˘, s lehk˘m
úsmûvem na bezkrevn˘ch rtech. Ale v oãích mûl obezfietn˘
pohled.

„Jmenuju se Edward Cullen,“ pokraãoval. „Minul˘ t˘den
jsem nemûl ‰anci se pfiedstavit.Ty musí‰ b˘t Bella Swanová.“

Moje mysl zmatenû vífiila.Copak jsem si to celé vymyslela?
Teì byl dokonale zdvofiil˘. Musela jsem promluvit, ãekal na
to. Ale nemohla jsem pfiijít na nic rozumného.
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„Odkud zná‰ moje jméno?“ zakoktala jsem.
Zasmál se tich˘m,okouzlujícím smíchem.
„No,myslím,Ïe tady zná tvoje jméno kaÏd˘.Celé mûsteãko

ãekalo,aÏ pfiijede‰.“
U‰klíbla jsem se.Nûco takového mû mûlo napadnout.
„Ne,“ trvala jsem zhlouple na svém. „Chci fiíct, proã jsi mi

fiekl Bello?“
Zdál se zmaten˘.„Má‰ rad‰i,kdyÏ se ti fiíká Isabella?“
„Ne,mám ráda,kdyÏ mi fiíkají Bella,“ odpovûdûla jsem.„Ale

myslím, Ïe Charlie – chci fiíct táta – o mnû urãitû mluví jako
o Isabelle – a zdá se,Ïe takhle mû tu zná kaÏd˘,“ snaÏila jsem
se mu vysvûtlit a pfiipadala jsem si jako totální pitomec.

„Aha.“ UÏ se tím nezab˘val. Rozpaãitû jsem se podívala
stranou.

Na‰tûstí pan Banner v tu chvíli zahájil hodinu.SnaÏila jsem
se soustfiedit,kdyÏ vysvûtloval laboratorní práci,kterou dnes
budeme dûlat. Sklíãka v krabiãce jsou zpfieházená.Mûli jsme
pracovat ve dvojicích,vytfiídit sklíãka s kofienov˘mi buÀkami
cibule podle fází mitózy, které pfiedstavují, a oznaãit je. Mûli
jsme pracovat bez uãebnic. Za dvacet minut se pfiijde podí-
vat, jestli to máme správnû.

„Zaãnûte,“ nakázal.
„Dámy mají pfiednost,kolegynû?“ zeptal se Edward.Vzhléd-

la jsem a vidûla, Ïe se smûje tak krásn˘m, lehce pokfiiven˘m
úsmûvem,Ïe jsem na nûj dokázala jenom zírat jako idiot.

„Nebo mÛÏu zaãít já, jestli chce‰.“ Úsmûv pohasl; zjevnû
pfiemítal, jestli nejsem mentálnû retardovaná.

„Ne,“ fiekla jsem a zaãervenala se, „já zaãnu.“
Tro‰iãku jsem se pfiedvádûla.Tuhle laborku uÏ jsem dûlala

a vûdûla jsem,co mám hledat.Mûlo by to b˘t snadné.Pfiipev-
nila jsem první sklíãko pod mikroskop a rychle jsem nastavi-
la ãtyfiicetinásobné zvût‰ení. Krátce jsem si sklíãko prohléd-
la.

MÛj úsudek byl neochvûjn˘. „Profáze.“
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„MÛÏu se podívat?“ zeptal se,kdyÏ jsem chtûla sklíãko vyn-
dat.Chytil mû pfiitom za ruku, aby mû zadrÏel. Jeho prsty by-
ly ledovû studené, jako kdyby je pfied zaãátkem hodiny strkal
do snûhové závûje. Ale kvÛli tomu to nebylo,Ïe jsem svou ru-
kou rychle ucukla.KdyÏ se mû dotknul,‰típlo mû to do ruky,
jako kdyby námi projel elektrick˘ proud.

„PromiÀ,“ zamumlal a okamÏitû svou ruku stáhl. Pofiád
ov‰em sahal po mikroskopu. Dívala jsem se na nûj, stále vy-
vedená z míry, jak si prohlíÏí sklíãko je‰tû krat‰í dobu neÏ já.

„Profáze,“ souhlasil a napsal to úhlednû na první místo na-
‰eho pracovního listu.Rychle vymûnil první sklíãko za druhé
a pak na nûj zbûÏnû pohlédl.

„Anafáze,“ zamumlal a soubûÏnû to psal.
SnaÏila jsem se o lhostejn˘ tón.„MÛÏu?“
Usmál se a pfiistrãil mi mikroskop.
Honem jsem se podívala do objektivu, ale byla jsem zkla-

maná.Zatracenû,mûl pravdu.
„Sklíãko tfii?“ Natáhla jsem ruku, aniÏ bych se na nûj podí-

vala.
Podal mi ho; zdálo se, Ïe si dává pozor, aby se mû zase ne-

dotkl.
Nasadila jsem ten nejzbûÏnûj‰í pohled, jakého jsem byla

schopná.
„Interfáze.“ Podala jsem mu mikroskop,neÏ o nûj mohl po-

Ïádat.Rychle se koukl a pak to zapsal.Napsala bych to, zatím-
co se díval, ale jeho ãisté,elegantní písmo mû odrazovalo.Ne-
chtûla jsem pokazit stránku sv˘m neohraban˘m ‰krabopisem.

Byli jsme hotovi daleko dfiív, neÏ se kdokoliv z ostatních
k závûru jen pfiiblíÏil.Vidûla jsem Mika a jeho kolegyni, jak
znovu a znovu porovnávají dvû sklíãka a dal‰í skupina mûla
pod lavicí otevfiené uãebnice.

Nezb˘valo mi tedy nic jiného na práci neÏ se snaÏit nedí-
vat se na nûj... neúspû‰nû.Vzhlédla jsem a on se na mû upfie-
nû díval, s tím sam˘m nevysvûtliteln˘m frustrovan˘m pohle-
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dem v oãích.Najednou jsem si v‰imla nepatrné zmûny v jeho
obliãeji.

„Nosí‰ ãoãky?“ vyhrkla jsem bez rozm˘‰lení.
Zdál se mou neãekanou otázkou zmaten˘.„Ne.“
„Aha,“ zamumlala jsem.„Myslela jsem,Ïe má‰ nûjaké jiné oãi.“
Pokrãil rameny a podíval se stranou.
Vlastnû jsem si byla jistá,Ïe je tam nûco jiného.Îivû jsem si pa-

matovala tu plochou ãernou barvu jeho oãí,kdyÏ na mû posled-
nû zíral – ta barva upoutávala pozornost v kontrastu s jeho ble-
dou kÛÏí a rezav˘mi vlasy.Dnes mûly jeho oãi úplnû jinou barvu:
podivnû okrovou,tmav‰í neÏ karamelky,ale v tom samém zlatém
tónu.Nechápala jsem,jak je to moÏné,pokud ov‰em z nûjakého
dÛvodu kvÛli tûm ãoãkám nelÏe.Nebo moÏná z Forks zaãínám
bláznit,a to doslovnû.

Podívala jsem se dolÛ.Ruce mûl zase pevnû zaÈaté v pûsti.
Pan Banner v tu chvíli pfii‰el k na‰emu stolku,aby se podíval,

proã nepracujeme.Pohlédl nám pfies rameno,aby skoukl vypl-
nûn˘ protokol,a pak se zadíval upfienûji,aby zkontroloval odpo-
vûdi.

„No tak,Edwarde,nemyslíte,Ïe by i Isabella mûla dostat svou
‰anci u mikroskopu?“ zeptal se.

„Bella,“ opravil ho Edward automaticky.„Ve skuteãnosti iden-
tifikovala tfii z pûti.“

Pan Banner se na mû teì podíval;jeho v˘raz byl skeptick˘.
„UÏ jste tuhle laboratorní práci dûlala?“ zeptal se.
Bázlivû jsem se usmála.„Ne s cibulov˘m kofiínkem.“
„S blastulou bûlice?“
„Jo.“
Pan Banner pfiik˘vl.„Byla jste ve Phoenixu v pokroãilém pro-

gramu?“
„Ano.“
„No,“ fiekl po chvíli. „Myslím, Ïe je dobfie, Ïe vy dva jste

partnefii pro laboratorní práce.“ Je‰tû nûco zamumlal, jak od-
cházel.KdyÏ ode‰el, zaãala jsem si zase ãmárat do se‰itu.
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„To je velká ‰koda, s tím snûhem, viì?“ zeptal se Edward.
Mûla jsem pocit, Ïe se nutí do rozhovoru. UÏ mû zase ovíjela
paranoia. Jako kdyby sly‰el,o ãem jsem si povídala s Jessikou
u obûda a snaÏil se mi dokázat,Ïe nemám pravdu.

„Ani ne,“ odpovûdûla jsem po pravdû, místo abych pfied-
stírala, Ïe jsem normální jako kaÏd˘ jin˘.Pofiád jsem se snaÏi-
la vypudit ten pocit podezfiení,a nemohla jsem se soustfiedit.

„Nemá‰ ráda zimu.“To nebyla otázka.
„Nebo mokro.“
„To se ti musí ve Forks tûÏko Ïít,“ nadhodil.
„To ani nemá‰ ponûtí,“ zamumlala jsem temnû.
Zdálo se,Ïe to,co jsem fiekla,ho bÛhvíproã fascinuje. Jeho

obliãej mû natolik rozptyloval, Ïe jsem se snaÏila nedívat se
na nûj víc,neÏ vyÏadovala nejnutnûj‰í zdvofiilost.

„Proã jsi sem tedy pfiijela?“
Na to se mû nikdo nezeptal – ne tak pfiímo jako on.
„To je...komplikované.“
„Myslím,Ïe to dokáÏu pochopit,“ naléhal.
Na dlouhou chvíli jsem se odmlãela a pak jsem udûlala tu

chybu,Ïe jsem se mu podívala do oãí.Jeho tmavé zlaté oãi mû
mátly a já jsem odpovûdûla bez pfiem˘‰lení.

„Moje matka se znovu vdala,“ fiekla jsem.
„To nezní tak sloÏitû,“ nesouhlasil, ale z hlasu mu zazníval

soucit. „Kdy se to stalo?“
„Loni v záfií.“ MÛj hlas znûl smutnû i m˘m vlastním u‰ím.
„A ty ho nemá‰ ráda,“ dom˘‰lel se Edward, stále laskav˘m

tónem.
„Ne,Phil je fajn.MoÏná trochu moc mlad˘,ale docela mil˘.“
„Proã jsi s nimi nezÛstala?“
Nedokázala jsem pochopit,proã ho to tak zajímá,ale on na

mû pofiád upíral pronikav˘ pohled, jako kdyby mÛj obyãejn˘
pfiíbûh byl nûjak Ïivotnû dÛleÏit˘.

„Phil hodnû cestuje.Vydûlává si jako fotbalista.“ Pousmála
jsem se.
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„Sly‰el jsem o nûm?“ zeptal se a úsmûv mi oplatil.
„Asi ne. Nehraje dobfie. Jenom druhou ligu. Hodnû se stû-

huje.“
„A tvoje matka tû sem poslala, aby mohla cestovat s ním.“

Pronesl to znovu jako pfiedpoklad,ne jako otázku.
Zvedla jsem o zlomek bradu. „Ne, neposlala mû sem. Po-

slala jsem se sama.“
Oboãí se mu spojilo dohromady. „Tomu nerozumím,“ pfii-

znal a bylo vidût, Ïe mu to hodnû vadí.
Povzdechla jsem si.Proã mu to vÛbec vysvûtluju? Pofiád se

na mû upfienû díval s Ïivou zvûdavostí.
„Napfied bydlela se mnou, ale st˘skalo se jí po nûm. Byla

z toho ne‰Èastná... tak jsem se rozhodla, Ïe je na ãase strávit
nûjakou dobu s Charliem.“ MÛj hlas byl otráven˘, kdyÏ jsem
domluvila.

„Ale teì jsi ne‰Èastná ty,“ podotkl.
„No a?“ opáãila jsem.
„To se nezdá spravedlivé.“ Pokrãil rameny,ale jeho pohled

byl stále napjat˘.
Nevesele jsem se zasmála. „To ti je‰tû nikdo nefiekl? Îivot

není fér.“
„Myslím,Ïe to uÏ jsem nûkde sly‰el,“ souhlasil su‰e.
„Tak to je v‰echno,“ uzavfiela jsem a divila se, proã na mû

pofiád tak zírá.
Zadíval se na mû uznale. „Hraje‰ to dobfie,“ fiekl pomalu.

„Ale klidnû se vsadím,Ïe trpí‰ víc,ale nedovolí‰,aby to na to-
bû nûkdo poznal.“

U‰klíbla jsem se a odolávala nutkání vypláznout na nûj ja-
zyk jako pûtiletá holka;a podívala jsem se jinam.

„M˘lím se?“
SnaÏila jsem se ho ignorovat.
„Myslím,Ïe ne,“ zamumlal sebejistû.
„Co na tom tobû záleÏí?“ odsekla jsem podráÏdûnû.Nedíva-

la jsem se na nûj,sledovala jsem,jak uãitel obchází po tfiídû.
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„To je moc dobrá otázka,“ za‰eptal tak ti‰e,aÏ jsem si fiíka-
la, jestli nemluví sám k sobû.Ov‰em po nûkolika vtefiinách ti-
cha jsem usoudila,Ïe to byla jediná odpovûì,kterou dostanu.

Povzdechla jsem si a zamraãila se na tabuli.
„Otravuju tû?“ zeptal se.Znûlo to pobavenû.
Podívala jsem se na nûj bez pfiem˘‰lení… a zase fiekla prav-

du.„Ne tak docela.Spí‰ jsem otrávená sama ze sebe.Jsem tak
snadno ãitelná – mamka mi vÏdycky fiíká, Ïe jsem její otevfie-
ná kniha.“ Zamraãila jsem se.

„Naopak, mnû pfiipadá‰ ãitelná velmi obtíÏnû.“ Navzdory
v‰emu,co jsem fiekla a on uhodl, to znûlo, jako kdyÏ to myslí
váÏnû.

„Pak tedy musí‰ b˘t dobr˘ ãtenáfi,“ odpovûdûla jsem.
„Obvykle jsem.“ ·iroce se usmál a pfiedvedl sadu dokona-

l˘ch bûlostn˘ch zubÛ.
Pan Banner pak okfiikl tfiídu, aby v‰ichni dávali pozor, a já

jsem se s úlevou otoãila, abych poslouchala. Nemohla jsem
uvûfiit,Ïe jsem právû vykládala podrobnosti ze svého obyãej-
ného Ïivota tomuhle zvlá‰tnímu krásnému klukovi, kter˘
mnou moÏná pohrdá. MoÏná ne. Pfied chvílí se zdálo, Ïe ho
ná‰ rozhovor opravdu zajímá, ale teì jsem koutkem oka vi-
dûla, Ïe se zase odklání pryã ode mû a rukama kfieãovitû sví-
rá okraj stolku.

Nasadila jsem soustfiedûn˘ v˘raz,zatímco pan Banner s po-
mocí blan na zpûtném projektoru pfiedvádûl to, co jsem bez
obtíÏí vidûla v mikroskopu.Ale moje my‰lenky se nedaly
ovládnout.

KdyÏ se koneãnû ozvalo zvonûní, Edward vybûhl z míst-
nosti stejnû rychle a stejnû pÛvabnû jako minulé pondûlí. A ja-
ko minulé pondûlí jsem na nûj jen udivenû zírala.

Mike ke mnû rychle pfiihopkal a vzal mi kníÏky. Pfiedstavi-
la jsem si ho s vrtícím ohonem.

„To bylo stra‰né,” zasténal. „V‰echny vypadaly úplnû stej-
nû.Má‰ ‰tûstí, Ïe tv˘m partnerem je Cullen.“
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„Já jsem s tím nemûla Ïádné potíÏe,“ ohradila jsem se,dot-
ãená jeho pfiedpokladem.OkamÏitû jsem litovala, jak jsem ho
odbyla. „My uÏ jsme tyhle laborky dûlali dfiív,“ dodala jsem,
neÏ se mohl urazit.

„Cullen se dneska zdál docela pfiátelsk˘,“ poznamenal,
kdyÏ jsme se soukali do plá‰tûnek.Nezdálo se,Ïe ho to tû‰í.

Já jsem se snaÏila mluvit nevzru‰enû. „Zajímalo by mû, co
to s ním minulé pondûlí bylo.“

Nedokázala jsem se soustfiedit na Mikovo povídání, jak
jsme ‰li do tûlocviãny,a tûlocvik mû taky nijak nezaujal.Mike
byl dneska se mnou v druÏstvu.Rytífisky kryl moje postavení
stejnû dobfie jako své vlastní, takÏe moje lelkování bylo pfie-
ru‰eno, jenom kdyÏ na mû vy‰lo podání;mÛj t˘m se obezfiet-
nû uh˘bal z cesty pokaÏdé,kdyÏ jsem byla na fiadû.

KdyÏ jsem ‰la na parkovi‰tû, jenom drobnû mÏilo, ale byla
jsem ‰Èastnûj‰í,kdyÏ jsem sedûla v suché kabinû.Zapnula jsem
topení a pro jednou jsem se nestarala o ohlu‰ující fiev moto-
ru. Rozepnula jsem si bundu, stáhla kapuci a roztfiásla si vlh-
ké vlasy,aby je topení mohlo usu‰it,neÏ dojedu domÛ.

Podívala jsem se kolem sebe, abych se ujistila, Ïe je v‰ude
volno.V tu chvíli jsem si v‰imla nehnuté bílé postavy.Edward
Cullen se opíral o pfiední dvefie Volva, tfii auta ode mû, a zíral
upfienû smûrem ke mnû.Rychle jsem uhnula pohledem a za-
fiadila zpáteãku,aÏ jsem v tom spûchu málem nabourala nûãí
rezavou Toyotu Corollu. Na‰tûstí pro toyotu jsem vãas dupla
na brzdu.Byl to ten typ auta,z kterého by mÛj náklaìáãek na-
dûlal ‰rot.Zhluboka jsem se nadechla,stále jsem se dívala ven
druhou stranou a opatrnû jsem se znovu rozjela, tentokrát
s vût‰ím úspûchem. Zírala jsem pfiímo pfied sebe, kdyÏ jsem
míjelaVolvo,ale mohla bych pfiísahat,Ïe jsem periferním po-
hledem vidûla, jak se Edward smûje.
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3.FENOMÉN

KdyÏ jsem ráno otevfiela oãi,nûco bylo jiné.
Bylo to svûtlem.Stále ‰lo o to ‰edozelené svûtlo zamraãené-

ho dne v lese,ale bylo nûjak jasnûj‰í.Uvûdomila jsem si,Ïe mo-
je okno nehalí Ïádná mlha.

Vyskoãila jsem,abych se podívala ven,a pak jsem v hrÛze za-
sténala.

DvÛr pokr˘vala pofiádná vrstva snûhu,poprá‰ila stfiechu mé-
ho auta a zabílila silnici. Ale to nebyla ta nejhor‰í vûc.V‰echen
dé‰È ze vãerej‰ka zmrzl na led – a oblékl tak jehliãí stromÛ do
fantastick˘ch,úchvatn˘ch vzorÛ,ale ze silnice udûlal smrtelnou
ledovou klouzaãku.Mûla jsem dost co dûlat, abych neupadla,
kdyÏ byla zem suchá; moÏná teì pro mû bude bezpeãnûj‰í,
kdyÏ se vrátím do postele.

Charlie odjel do práce,neÏ jsem se‰la dolÛ.MÛj Ïivot s Char-
liem se hodnû podobal tomu, jako kdybych mûla vlastní byt,
a zjistila jsem,Ïe si v samotû lebedím,místo abych byla osamû-
lá.

Rychle jsem spofiádala misku cereálií a zapila to trochou po-
meranãového dÏusu pfiímo z krabice.Cítila jsem pfiíjemné vzru-
‰ení,Ïe jdu do ‰koly,a to mi nahánûlo strach.Vûdûla jsem,Ïe to
není tím,Ïe bych se tû‰ila na stimulující studijní prostfiedí ne-
bo na setkání s nov˘mi kamarády.Pokud jsem chtûla b˘t upfiím-
ná,musela jsem pfiiznat,Ïe se nemÛÏu doãkat,aÏ budu ve ‰ko-
le,protoÏe uvidím Edwarda Cullena.A to byla pûkná pitomost.

Mûla bych se mu totálnû vyh˘bat, po tom svém vãerej‰ím
bezduchém a trapném plácání. A nedÛvûfiovala jsem mu;proã
lhal o tûch sv˘ch oãích? Pofiád mû dûsila nepfiátelskost,kterou
jsem z nûj obãas vycítila,a pofiád jsem mûla svázan˘ jazyk,kdy-
koliv jsem si pfiedstavila jeho dokonal˘ obliãej.Byla jsem si dob-
fie vûdoma,Ïe moje liga a jeho liga jsou sféry,které se nedot˘-
kají.TakÏe bych nemûla b˘t vÛbec nedoãkavá,kdy ho zase uvi-
dím.
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Musela jsem se maximálnû soustfiedit, abych se na té pfií-
jezdové cestû z ledovat˘ch cihel nezabila.Málem jsem ztrati-
la rovnováhu,kdyÏ jsem se koneãnû dostala k autu,ale poda-
fiilo se mi zachytit se postranního zrcátka, a tak se zachránit.
Jistû,dne‰ek bude jako noãní mÛra.

Pfii fiízení cestou do ‰koly jsem se snaÏila zapla‰it my‰len-
ky na svÛj strach z pádu i neÏádoucí spekulace ohlednû Ed-
warda Cullena, a tak jsem pfiem˘‰lela o Mikovi a Erikovi
a o tom, jak na mû zdej‰í kluci reagují úplnû jinak, neÏ jsem
zvyklá. Byla jsem si jistá, Ïe vypadám úplnû pfiesnû stejnû ja-
ko doma ve Phoenixu.MoÏná to bylo jenom tím,Ïe kluci do-
ma mû vidûli procházet v‰emi tûmi trapn˘mi fázemi dospívá-
ní a uÏ si mû dávno zafiadili. MoÏná to bylo proto, Ïe jsem ta-
dy byla nová,a sem pfiijde nûkdo nov˘ jednou za uhersk˘ rok.
MoÏná, Ïe zdej‰ím klukÛm moje ochromující neohrabanost
pfiipadala spí‰ roztomilá neÏ smû‰ná, dûlala ze mû sleãinku
v nesnázích. AÈ byl dÛvod jak˘koli,Mikova psí oddanost a Eri-
kova zjevná rivalita vÛãi nûmu mû vyvádûly z míry. Nebyla
jsem si jistá, jestli bych nebyla rad‰i,kdyby mû ignorovali.

Mému autu, jak se zdálo,nedûlal ãern˘ led,kter˘ pokr˘val
silnice, Ïádné potíÏe. Pfiesto jsem jela velmi pomalu, protoÏe
jsem nijak netouÏila udûlat na hlavní tfiídû hodiny.

KdyÏ jsem ve ‰kole vystoupila z auta,vidûla jsem,proã jsem
mûla tak málo potíÏí. MÛj pohled upoutalo nûco stfiíbrného,
a tak jsem se ‰la podívat k zadní ãásti auta – opatrnû jsem se
drÏela postranice,abych neupadla – abych si prohlédla pneu-
matiky. Byly kolem nich omotány tenké fietízky tvofiící oãka
ve tvaru kosoãtvercÛ. Charlie vstal bÛhvíjak brzy, aby mi na
auto nasadil snûhové fietûzy.Najednou si mi sevfielo hrdlo.Ne-
byla jsem zvyklá, aby se o mû nûkdo staral, a Charlieho nevy-
slovená starost mû pfiekvapila.

Stále jsem u zadního nárazníku a snaÏila se potlaãit náhlou
vlnu emocí, kterou vzbudily snûhové fietûzy, kdyÏ vtom jsem
usly‰ela podivn˘ zvuk.
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Bylo to vysoké skfiípání,které rychle nabralo na ohlu‰ující
hlasitosti.Vzhlédla jsem celá vydû‰ená.

Vidûla jsem nûkolik vûcí najednou.Nic se neh˘balo poma-
l˘m pohybem, jako se to dûje ve filmech.Naopak,nával adre-
nalinu jako by zpÛsobil, Ïe mÛj mozek pracoval mnohem
rychleji, a já jsem byla schopná absorbovat v jasn˘ch detai-
lech nûkolik vûcí najednou.

Edward Cullen stál ãtyfii auta ode mû a v hrÛze na mû zíral.
Jeho obliãej vyãníval z mofie dal‰ích obliãejÛ, a v‰echny byly
ztuhlé ve stejné masce ‰oku. Ale hor‰í pohled byl na tmavû
modrou dodávku,která klouzala se zablokovan˘mi koly a kví-
lejícími brzdami a divoce se toãila po ledu na parkovi‰ti. By-
lo vidût, Ïe co nevidût narazí do zadního rohu mého nákla-
ìáãku, a já jsem stála mezi nimi. Nemûla jsem ani ãas zavfiít
oãi.

Tûsnû pfiedtím,neÏ jsem zaslechla tfií‰tivé praskání dodáv-
ky ovinující se kolem podvozku mého auta, nûco mû tvrdû
udefiilo, ale ne ze smûru, odkud jsem to oãekávala. Hlavou
jsem práskla o ledov˘ asfalt a cítila jsem, jak mû nûco pevné-
ho a studeného pfii‰pendlilo k zemi. LeÏela jsem na zemi ve-
dle hnûdého auta,u kterého jsem zaparkovala.Niãeho jiného
jsem si nestaãila v‰imnout,protoÏe dodávka se stále blíÏila.Se
skfiípotem se stoãila kolem zadku náklaìáãku a v nekonãících
otáãkách klouzala ke mnû,aby do mû zase narazila.

Tiché zaklení mû upozornilo,Ïe tu se mnou nûkdo je,a ten
hlas nebylo moÏné nepoznat.Dvû dlouhé,bílé ruce vystfielily
pfiede mne jako ‰tít a dodávka se s otfiesem zastavila jen sto-
pu od mého obliãeje, jak se ty velké ruce ‰Èastnou náhodou
ve‰ly do hluboké promáãkliny v boku dodávky.

Pak se ty ruce pohybovaly tak rychle, Ïe jsem z nich vidû-
la jen rozmazanou ‰mouhu. Jedna najednou sahala pod karo-
sérii dodávky a nûco mû táhlo, nohy se mi otoãily jako had-
rové panence, aÏ narazily do pneumatiky hnûdého auta. U‰i
mi zalehly sténajícím kovov˘m nárazem a tfií‰tûním skla sy-
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pajícího se na asfalt a dodávka se koneãnû zastavila – pfiesnû
tam,kde pfied zlomkem sekundy byly moje nohy.

Jednu dlouhou vtefiinu bylo naprosté ticho a pak se spus-
til kfiik.V tom náhlém zmatku jsem sly‰ela nejednoho ãlovû-
ka volat moje jméno. Ale jasnûji neÏ v‰echen ten kfiik jsem tûs-
nû u ucha sly‰ela tich˘, frenetick˘ hlas Edwarda Cullena.

„Bello? Jsi v pofiádku?“
„Jsem v pohodû.“ MÛj hlas znûl divnû. SnaÏila jsem se po-

sadit a uvûdomila jsem si, Ïe si mû tiskne k boku v Ïelezném
sevfiení.

„Buì opatrná,“ varoval mû, kdyÏ jsem se snaÏila vymanit.
„Myslím,Ïe ses pofiádnû pra‰tila do hlavy.“

Uvûdomila jsem si palãivou bolest nad lev˘m uchem.
„Au,“ fiekla jsem pfiekvapenû.
„Myslel jsem si to.“ Jeho hlas kupodivu znûl,jako kdyby po-

tlaãoval smích.
„Jak ses…“ zarazila jsem se, abych si to srovnala v hlavû

a zorientovala se. „Jak ses sem dostal tak rychle?“
„Stál jsem hned vedle tebe, Bello,“ odpovûdûl a jeho tón

byl zase váÏn˘.
Otoãila jsem se, abych se posadila, a tentokrát mû nechal,

uvolnil sevfiení kolem mého pasu a odtáhl se ode mû tak dale-
ko, jak to v omezeném prostoru dokázal.Dívala jsem se na je-
ho starostliv˘,nevinn˘ v˘raz a byla jsem znovu dezorientova-
ná silou jeho zlatû zbarven˘ch oãí.Na co jsem se ho to ptala?

A pak nás na‰li, dav lidí, kter˘m po obliãeji tekly slzy, kfii-
ãeli na sebe,kfiiãeli na nás.

„Neh˘bej se,“ porouãel mi nûkdo.
„VytáhnûteTylera z dodávky!“ volal nûkdo jin˘.
Kolem nás nastal horeãnat˘ zmatek. SnaÏila jsem se vstát,

ale Edwardovy studené ruce mû stlaãily za rameno dolÛ.
„Je‰tû zÛstaÀ v klidu.“
„Ale je zima,“ stûÏovala jsem si.Pfiekvapilo mû,kdyÏ se po-

tichounku uchechtl.To se mi nelíbilo.
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„Tys byl tamhle,“ vzpomnûla jsem si najednou, a jeho po-
chechtávání v tu chvíli ustalo. „Stál jsi vedle svého auta.“

Jeho v˘raz ztvrdl. „Ne,nestál.“
„Vidûla jsem tû.“V‰ude kolem nás vládl chaos.Sly‰ela jsem

hlasité a pfiíkré hlasy dospûl˘ch,ktefií pfiicházeli na scénu. Ale
umanutû jsem se drÏela na‰í hádky;mûla jsem pravdu a on to
musí pfiiznat.

„Bello,já jsem stál vedle tebe a stáhl jsem tû stranou.“ Upfiel
na mû oãi devastující silou, jako kdyby se snaÏil sdûlit nûco
klíãového.

„Ne.“ ZaÈala jsem ãelist.
Jeho oãi zlatû Ïhnuly. „Prosím tû,Bello.“
„Proã?“ ptala jsem se.
„Vûfi mi,“ prosil a jeho tich˘ hlas byl tak pfiesvûdãiv˘.
Teì jsem zaslechla sirény. „Slibuje‰, Ïe mi v‰echno pozdû-

ji vysvûtlí‰?“
„Dobrá,”vy‰tûkl,najednou popuzen˘.
„Dobrá,”opakovala jsem nazlobenû.
Bylo zapotfiebí ‰esti saniÈákÛ a dvou uãitelÛ – pana Verne-

ra a trenéra Clappa – aby od nás odsunuli dodávku tak dale-
ko,aby se mohla pfiinést nosítka.Edward nosítka pro sebe ve-
hementnû odmítal a já jsem se snaÏila o totéÏ, ale ten zrádce
jim fiekl, Ïe jsem se uhodila do hlavy a mám pravdûpodobnû
otfies mozku.Málem jsem umfiela poníÏením,kdyÏ mi dali ná-
krãník.Vypadalo to, Ïe se tam se‰la snad celá ‰kola, v‰ichni
s váÏn˘m v˘razem sledovali, jak mû nakládají do sanitky. Ed-
ward si sedl vedle fiidiãe.Bylo to ‰ílené.

Aby to bylo je‰tû hor‰í, pan policejní fieditel Swan pfiijel
dfiív,neÏ mû stihli v klidu odvézt.

„Bello!“ zafival v panice,kdyÏ mû poznal na nosítkách.
„Jsem úplnû v pofiádku,Char – tati,“ vzdychla jsem.„Nic mi

není.“
Otoãil se na nejbliÏ‰ího zdravotníka, aby sly‰el jin˘ ná-

zor. Pfiestala jsem ho poslouchat, abych si srovnala zmate-
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nou smûsici nevysvûtliteln˘ch obrazÛ, které se mi chaotic-
ky rojily v hlavû. KdyÏ mû totiÏ zvedali z dosahu auta, vidû-
la jsem v nárazníku hnûdého auta hluboké promáãknuté
místo – velmi jasnû ohraniãené, pfiesnû pasovalo na obrys
Edwardov˘ch ramen… jako kdyby se proti tomu autu za-
pfiel s takovou silou, Ïe po‰kodil kovov˘ rám…

A pak taky ãlenové jeho rodiny,ktefií se dívali z povzdálí –
v jejich v˘razech se stfiídaly nesouhlas s rozzufiením, ale

nebyla tam ani stopa starosti o to, jestli je bratr v pofiádku.
SnaÏila jsem se najít logické fie‰ení, které by vysvûtlova-

lo, co jsem právû vidûla – fie‰ení, které vyluãovalo pfiedpo-
klad, Ïe jsem blázen.

Pfiirozenû, sanitka jela do okresní nemocnice s policejní
eskortou.Pfiipadala jsem si smû‰nû celou tu dobu,co mû vy-
kládali. Je‰tû hor‰í bylo, Ïe Edward prostû proklouzl ne-
mocniãními dvefimi dovnitfi a nikdo se ho na nic neptal.Za-
tínala jsem zuby.

VyloÏili mû na pohotovosti, v dlouhé místnosti s fiadou
postelí oddûlen˘ch závûsy s pastelov˘m vzorkem.Sestra mi
omotala kolem paÏe manÏetu tlakomûru a pod jazyk mi
vstrãila teplomûr. ProtoÏe se nikdo neobtûÏoval zatáhnout
závûs kolem mé postele, abych mûla trochu soukromí,
usoudila jsem, Ïe nejsem povinna nechávat si na krku ten
stupidní znehybÀující límec. KdyÏ sestra ode‰la, rychle
jsem rozepnula such˘ zip a hodila ho pod postel.

Pak se kolem zase zaãal hemÏit nemocniãní personál,
protoÏe k posteli vedle mû pfiinesli dal‰í nosítka. Pod krví
potfiísnûn˘mi obvazy,které mûl zavázané pevnû kolem hla-
vy, jsem poznala Tylera Crowleyho; mûli jsme spoleãné ho-
diny obãanky.Tyler vypadal stokrát hÛfi, neÏ já jsem se cíti-
la. Ale díval se na mû pln˘ obav.

„Bello, já se ti hroznû omlouvám!“
„Já jsem v pohodû,Tylere – ale ty vypadá‰ stra‰nû, jak ti

je?“ Zatímco jsme mluvili, sestry mu zaãaly rozvazovat na-
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sáklé obvazy, pod kter˘mi se objevovaly nesãetné mûlké
fiezné ranky. Mûl je v‰ude po ãele a levé tváfii.

Ignoroval mû. „Myslel jsem, Ïe tû zabiju! Jel jsem moc
rychle a kola mi na ledu proklouzla…“ Zamrkal, jak mu jed-
na sestra zaãala poÈukávat tamponem po obliãeji.

„UÏ se tím netrap; netrefil jsi mû.“
„Jak jsi dokázala tak rychle uhnout? Jednu chvíli jsi tam

stála, a pak jsi byla pryã…“
„Ehm… Edward mû odtamtud vytáhl.“
Vypadal zmatenû. „Kdo?“
„Edward Cullen – stál vedle mû.“ Lhaní mi ‰lo vÏdycky

mizernû; vÛbec to neznûlo pfiesvûdãivû.
„Cullen? Nevidûl jsem ho… páni, sebûhlo se to v‰echno

tak rychle. Je v pofiádku?“
„Asi ano. Je nûkde tady, ale ani nepotfieboval nosítka.“
Vûdûla jsem, Ïe nejsem blázen.Tak co se stalo? Nedoká-

zala jsem si nijak vysvûtlit, co jsem vidûla.
Pak mû odvezli zase pryã,aby mi zrentgenovali hlavu.¤í-

kala jsem, Ïe se mnou nic není, a mûla jsem pravdu.Ani
otfies mozku.Zeptala jsem se, jestli uÏ mÛÏu jít, ale sestra mi
fiekla, Ïe si napfied musí promluvit s doktorem.TakÏe jsem
trãela na pohotovosti, ãekala jsem,a mezitím mûTyler otra-
voval sv˘mi nekoneãn˘mi omluvami a sliby, Ïe mi to vyna-
hradí. Bez ohledu na to, kolikrát jsem se snaÏila pfiesvûdãit
ho, Ïe jsem v pofiádku, nepfiestával se muãit. Nakonec jsem
zavfiela oãi a ignorovala ho. Pokraãoval ve svém kajícném
mumlání.

„Spí?“ zeptal se melodick˘ hlas.Rychle jsem otevfiela oãi.
U nohou mé postele stál Edward a usmíval se. Podívala

jsem se na nûj.Nebylo to snadné – mnohem pfiirozenûj‰í by
bylo jen tak po oãku po nûm pokukovat.

„Hele, Edwarde, já se váÏnû omluvám –“ spustil zase Ty-
ler.

Edward zvedl ruku, aby ho zarazil.
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„Îádná krev se neprolila, tak co,“ prohlásil a pfiedvedl své
záfiivé dokonalé zuby. Popo‰el a sedl si na kraj Tylerovy po-
stele,ãelem ke mnû.Znovu se usmál.

„TakÏe, jak zní verdikt?“ zeptal se mû.
„VÛbec nic mi není, ale oni mû nechtûjí pustit,“ stûÏovala

jsem si.„Jak to,Ïe tebe nepfiivázali k posteli jako nás ostatní?“
„To záleÏí na tom,jaké má‰ známosti,“ odpovûdûl.„Ale ne-

boj,pfii‰el jsem tû vyzvednout.“
Pak se za rohem objevil lékafi a mnû spadla brada.Byl mla-

d˘, byl blond… a byl hezãí neÏ v‰echny filmové hvûzdy, co
jsem kdy vidûla.Byl v‰ak bled˘ a vypadal unavenû,mûl kruhy
pod oãima.Podle tátova popisu jsem pochopila,Ïe tohle mu-
sí b˘t EdwardÛv otec.

„Tak, sleãno Swanová,“ oslovil mû doktor Cullen mimo-
fiádnû pfiíjemn˘m hlasem,„jak se cítíte?“

„Nic mi není,“ odpovûdûla jsem a doufala, Ïe uÏ je to na-
posledy.

Pfie‰el ke svûtelné tabuli na zdi nad mojí hlavou a rozsvítil
ji.

„Va‰e snímky vypadají dobfie,“ fiekl. „Nebolí vás hlava? Ed-
ward fiíkal, Ïe jste se pofiádnû uhodila.“

„To nic nebylo,“ opakovala jsem s povzdechem a rychle
jsem se na Edwarda zamraãila.

Lékafiovy studené prsty mi zlehka zkoumavû pfiejely po
lebce.V‰iml si,kdyÏ jsem mrkla.

„Bolí?“ zeptal se.
„Ani ne.“ UÏ jsem zaÏila hor‰í.
Usly‰ela jsem uchichtnutí a kdyÏ jsem vzhlédla,vidûla jsem

EdwardÛv shovívav˘ úsmûv.Pfiimhoufiila jsem oãi.
„No, vá‰ otec ãeká v ãekárnû – uÏ s ním mÛÏete odjet do-

mÛ. Ale vraÈte se,kdybyste mûla závraÈ nebo vÛbec mûla nû-
jaké potíÏe se zrakem.“

„MÛÏu se vrátit do ‰koly?“ zeptala jsem se, kdyÏ jsem si
pfiedstavila Charlieho, jak se snaÏí b˘t pozorn˘.
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„MoÏná byste to dneska mûla vypustit.“
Podívala jsem se na Edwarda.„A on do ‰koly pÛjde?“
„Nûkdo musí roz‰ífiit dobrou zprávu,Ïe jsme pfieÏili,“ pro-

hlásil Edward samolibû.
„No,totiÏ,“ opravil ho doktor Cullen,„zdá se,Ïe v ãekárnû

je vût‰ina ‰koly.“
„To ne,“ zasténala jsem a pfiikryla si obliãej rukama.
Doktor Cullen zvedl oboãí. „Chcete tu zÛstat?“
„Ne, ne!“ bránila jsem se. Pfiehodila jsem nohy pfies okraj

postele a rychle seskoãila dolÛ. AÏ moc rychle – zavrávorala
jsem a doktor Cullen mû zachytil.Zatváfiil se starostlivû.

„Jsem v pofiádku,“ ujistila jsem ho znovu.Nemusím mu vy-
kládat,Ïe moje potíÏe s rovnováhou nemají co dûlat s tím,Ïe
jsem se uhodila do hlavy.

„Vezmûte si nûjak˘ tylenol na bolest,“ navrhl,jak mû stavûl
rovnû na nohy.

„Tak moc to nebolí,“ vedla jsem si svou.
„Vypadá to, Ïe jste mûla mimofiádné ‰tûstí,“ prohlásil dok-

tor Cullen a usmál se, zatímco rozmáchl˘m gestem podepi-
soval moji kartu.

„Bylo ‰tûstí,Ïe Edward stál náhodou vedle mû,“ pfiipomnû-
la jsem s pohledem upfien˘m na dotyãného.

„No ano, jistû,“ souhlasil doktor Cullen,najednou zabran˘
do papírÛ pfied sebou.Pak se podíval stranou naTylera a pfie-
‰el k vedlej‰í posteli. Moje intuice zablikala; doktor v tom je-
de taky.

„Obávám se, Ïe vy u nás budete muset zÛstat o tro‰ku dé-
le,“ fieklTylerovi a zaãal kontrolovat jeho fiezné rány.

Jakmile se doktor otoãil zády,pfiitoãila jsem se k Edwardo-
vi.

„MÛÏu si s tebou na chvilku promluvit?“ za‰eptala jsem sot-
va sly‰itelnû. Ustoupil o krok ode mne, ãelist najednou zaÈa-
tou.

„TvÛj otec na tebe ãeká,“ ucedil skrz zuby.
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Podívala jsem se na doktora Cullena aTylera.
„Ráda bych s tebou mluvila o samotû, jestli ti to nevadí,“

naléhala jsem.
Zadíval se na mû upfienû a pak se otoãil zády a pfie‰el dlou-

hou místnost. Musela jsem skoro bûÏet, abych s ním udrÏela
krok.Jakmile jsme zahnuli za roh do krátké chodby,otoãil se,
aby mi vidûl do tváfie.

„Co chce‰?“ zeptal se a znûlo to na‰tvanû. Oãi mûl chlad-
né.

Jeho nepfiátelskost mû zastra‰ovala.Moje slova neznûla tak
pfiísnû, jak jsem chtûla. „DluÏí‰ mi vysvûtlení,“ pfiipomnûla
jsem mu.

„Zachránil jsem ti Ïivot – nedluÏím ti nic.“
Jeho hlas byl tak odmûfien˘,aÏ jsem se pfiikrãila.„Slíbils mi

to.“
„Bello,narazila sis hlavu,neví‰,o ãem mluví‰.“ Jeho tón byl

fiezav˘.
Vzplála jsem hnûvem a vzdornû jsem na nûj pohlédla.

„S mou hlavou je v‰echno v pofiádku.“
Uhnul pohledem.„Co ode mû chce‰,Bello?“
„Chci znát pravdu,“ odpovûdûla jsem. „Chci vûdût, proã

mám kvÛli tobû lhát.“
„Co si myslí‰, Ïe se stalo?“ vypadlo z nûj náhle.
„Já vím jenom to,Ïe jsi nestál nikde vedle mû – aniTyler tû

nevidûl, tak mi nevykládej, Ïe jsem se pra‰tila do hlavy.Ta do-
dávka mûla narazit do nás obou – a to se nestalo,a navíc tvo-
je ruce zanechaly otisk v karosérii – a je‰tû jsi zanechal pro-
hlubeÀ ve vedlej‰ím autû,a nejsi vÛbec zranûn˘ – a ta dodáv-
ka mi mûla rozdrtit nohy, ale tys ji zvedl…“ Sly‰ela jsem, jak
bláznivû to zní,a nemohla jsem pokraãovat.Byla jsem tak roz-
ãilená, Ïe jsem cítila, jak se mi do oãí derou slzy; snaÏila jsem
se je potlaãit, a tak jsem zaÈala zuby.

NedÛvûfiivû na mû koukal.Ale jeho obliãej byl napjat˘,de-
fenzivní.

55



„Ty si myslí‰,Ïe jsem tu dodávku z tebe zvedl?“ Jeho tón zpo-
chybÀoval mÛj zdrav˘ rozum,ale to jenom zvût‰ilo moje pode-
zfiení.Znûlo to jako bezchybnû pronesená vûta talentovaného
herce.

Pfiik˘vla jsem jen jednou,ãelist zaÈatou.
„Nikdo tomu neuvûfií,to snad ví‰.“V jeho hlase byl teì osten

v˘smûchu.
„Já o tom nebudu nikomu vykládat.“ Proná‰ela jsem kaÏdé

slovo pomalu a peãlivû drÏela na uzdû svÛj hnûv.
Po tváfii mu pfielétlo pfiekvapení.„Tak proã na tom záleÏí?“
„ZáleÏí na tom mnû,“ naléhala jsem.„Nerada lÏu – takÏe bych

k tomu aspoÀ mûla mít dobr˘ dÛvod.“
„NemÛÏe‰ mi prostû jenom podûkovat a zapomenout na to?“
„Dûkuju.“Vyãkávavû jsem mlãela,plná vzteku.
„Ty to takhle nenechá‰,Ïe ne?“
„Ne.“
„V tom pfiípadû… doufám,Ïe ti nevadí zklamání.“
Mlãky jsme se na sebe mraãili.Já jsem promluvila první,sna-

Ïila jsem se b˘t soustfiedûná.Hrozilo mi totiÏ,Ïe se nechám roz-
pt˘lit jeho mimofiádnû pÛvabn˘m rozzufien˘m obliãejem.Bylo
to jako dívat se do oãí andûlu zkázy.

„Proã ses vÛbec obtûÏoval?“ zeptala jsem se mrazivû.
Odmlãel se a jeho oslÀující tváfi byla na chviliãku neãekanû

zranitelná.
„Nevím,“ za‰eptal.
A pak se ke mnû otoãil zády a odcházel.
Byla jsem tak rozzlobená,Ïe mi nûjakou dobu trvalo,neÏ jsem

se dokázala pohnout.KdyÏ jsem to rozchodila,vydala jsem se
pomalu k v˘chodu na konci chodby.

âekárna byla nepfiíjemnûj‰í,neÏ jsem se obávala.Pfiipadalo
mi,Ïe jsou tam snad v‰ichni,které ve Forks znám,a zírají na mû.
Charlie ke mnû pfiispûchal;zvedla jsem ruce.

„Nic se mnou není,“ uji‰Èovala jsem ho váÏnû. Stále jsem
byla rozzlobená,nemûla jsem náladu na Ïádné tlachání.
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„Co fiíkal doktor?“
„Doktor Cullen se na mû pfii‰el podívat a fiíkal,Ïe jsem v po-

fiádku a mÛÏu jet domÛ.“Vzdychla jsem si.Zaãali se k nám pro-
dírat Mike,Jessica a Erik,ktefií tam také byli.„Tak pojì,“ naléha-
la jsem.

Charlie mi dal ruku kolem zad,ale úplnû se mû nedot˘kal,
a vedl mû ke sklenûn˘m dvefiím v˘chodu.Zamávala jsem zbabû-
le na kamarády a doufala,Ïe je tak pfiesvûdãím,Ïe uÏ si nemusí
dûlat starosti.Byla to velká úleva – poprvé,co jsem to tak cítila –
dostat se do policejního auta.

Jeli jsme mlãky.Byla jsem tak ponofiená do sv˘ch my‰lenek,
Ïe jsem sotva vnímala,Ïe je tam Charlie se mnou.Byla jsem si jis-
tá,Ïe Edwardovo defenzivní chování v chodbû bylo potvrzením
tûch podivn˘ch vûcí,o kter˘ch jsem sotva dokázala uvûfiit, Ïe
jsem byla jejich svûdkem.

KdyÏ jsme dojeli domÛ,Charlie koneãnû promluvil.
„Ehm… bude‰ muset zavolat Renée.“ Svûsil provinile hlavu.
Byla jsem zdû‰ená.„Tys to povûdûl mámû!“
„PromiÀ.“
Práskla jsem dvefimi policejního auta trochu víc,neÏ bylo nut-

né,kdyÏ jsem vystupovala.
Máma byla samozfiejmû hysterická. AlespoÀ tfiicetkrát jsem jí

musela fiíct,Ïe se cítím fajn,neÏ se uklidnila.Prosila mû,aÈ pfiije-
du domÛ – jako by zapomnûla,Ïe doma teì nikdo není – ale je-
jím prosbám se dalo odolat snadnûji,neÏ bych si myslela.Stravo-
valo mû tajemství,které pfiedstavoval Edward. A Edwardem sa-
m˘m jsem zaãínala b˘t pfiímo posedlá. Taková pitomost.
Nechtûlo se mi utíkat z Forks, jak by to asi udûlal kaÏd˘ ãlovûk,
kter˘ je trochu pfii smyslech.

Ten veãer jsem usoudila,Ïe pÛjdu brzo spát.Charlie se na mû
pofiád úzkostlivû díval a mnû to ‰lo na nervy.Cestou jsem se za-
stavila v koupelnû,abych si vzala tfii tylenoly.Pomohly,a jak bo-
lest polevila,ponofiila jsem se do spánku.

Byla to první noc,kdy se mi zdálo o Edwardu Cullenovi.
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4.POZVÁNÍ

V mém snu byla velká tma a ta trocha slabého svûtla,co tam
byla, jako by vyzafiovala z Edwardovy pokoÏky.Nevidûla jsem
mu do tváfie, jenom jeho záda, jak ode mû odcházel a zanechá-
val mû ve tmû.Navzdory tomu, jak rychle jsem bûÏela,nemoh-
la jsem ho dohonit;navzdory tomu, jak hlasitû jsem volala,vÛ-
bec se neotoãil.Celá vydû‰ená jsem se probudila uprostfied no-
ci a pfiipadalo mi, Ïe hroznû dlouho nemÛÏu usnout.Poté se
objevoval v m˘ch snech témûfi kaÏdou noc,ale vÏdycky jen tak
na okraji,nikdy na dosah.

Mûsíc,kter˘ následoval po té nehodû,byl neklidn˘,napjat˘
a zpoãátku nepfiíjemn˘.

Ke svému zdû‰ení jsem se na zbytek t˘dne ocitla v centru po-
zornosti.Tyler Crowley byl nemoÏn˘,pofiád za mnou chodil,po-
sedl˘ touhou mi to nûjak vynahradit. SnaÏila jsem se ho pfie-
svûdãit, Ïe od nûj nechci nic víc, neÏ aby na celou tu vûc za-
pomnûl – zvlá‰È kdyÏ se mi vlastnû nic nestalo –, ale on
nepfiestával naléhat.Pronásledoval mû o pfiestávkách a pfii obû-
dû sedal u na‰eho teì pfieplnûného stolu.Mike a Erik na nûj by-
li je‰tû nepfiíjemnûj‰í,neÏ byli na sebe navzájem,coÏ ve mnû
vzbuzovalo obavy,Ïe jsem získala dal‰ího nevítaného fanou‰ka.

Zdálo se,Ïe Edward nikoho nezajímá,aãkoliv jsem vysvûtlo-
vala v‰em pofiád dokola, Ïe je to hrdina – jak mû vytáhl autu
z cesty a jak ho to málem taky srazilo.SnaÏila jsem se b˘t pfie-
svûdãivá.Jessica,Mike,Erik a v‰ichni ostatní vÏdycky jenom po-
znamenali,Ïe ho tam ani nevidûli,dokud dodávka nebyla odta-
Ïena.

V duchu jsem pfiemítala,proã ho nikdo jin˘ nevidûl stát tak
daleko, neÏ tak najednou, neskuteãnû pfiispûchal, aby mi za-
chránil Ïivot.Se smutkem jsem si uvûdomila moÏnou pfiíãinu –
nikdo jin˘ nevûnoval Edwardovi tolik pozornosti,jako jsem mu
vÏdycky vûnovala já.Nikdo jin˘ se na nûj nedíval tak, jako jsem
se na nûj dívala já.Jak Ïalostné.
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Edward nikdy nebyl obklopen davy zvûdav˘ch okolostojí-
cích dychtících po jeho svûdectví z první ruky.Lidé se mu vy-
h˘bali jako obvykle.Cullenovi a Haleovi sedali u stejného sto-
lu jako vÏdycky,nejedli,mluvili jen mezi sebou.Nikdo z nich,
obzvlá‰È Edward,se uÏ po mnû nepodíval.

KdyÏ sedûl vedle mû na hodinû,tak daleko, jak jen mu to la-
vice dovolovala, jako by si vÛbec nebyl vûdom mé pfiítomnos-
ti. Jen tu a tam,kdyÏ se mu ruka najednou zaÈala v pûst – kÛÏi
napjatou,pod ní vystouplé bílé klouby – fiíkala jsem si,pfiece je-
nom ví,co se kolem nûj dûje,navzdory tomu,jak se tváfií.

Mrzí ho, Ïe mû vytáhl z cestyTylerovû dodávce – k jinému
závûru jsem nemohla dojít.

Moc jsem s ním chtûla mluvit a druh˘ den po nehodû jsem
to zkusila.KdyÏ jsem ho naposledy vidûla pfied pohotovostí,by-
li jsme oba tak rozzufiení. Já jsem se pofiád zlobila, Ïe mi nech-
ce povûdût pravdu,aãkoliv já jsem slovo dodrÏela.Ale on sku-
teãnû zachránil mÛj Ïivot,bez ohledu na to,jak to udûlal.A mÛj
hnûv pfies noc polevil a zmûnil se v uctiv˘ vdûk.

KdyÏ jsem pfii‰la na biologii,uÏ sedûl na svém místû a díval
se pfiímo pfied sebe.Posadila jsem se,ãekala jsem,Ïe se ke mnû
otoãí.Nedával nijak najevo,Ïe si v‰iml mé pfiítomnosti.

„Ahoj,Edwarde,“ pozdravila jsem mile,abych mu ukázala,Ïe
se budu chovat slu‰nû.

Otoãil hlavu o zlomek smûrem ke mnû,aniÏ se na mû podí-
val, jednou pfiik˘vl a pak se koukal jinam.

A to byl poslední kontakt,ke kterému mezi námi do‰lo, aã-
koliv kaÏd˘ den sedal jen pár centimetrÛ ode mû.Nûkdy jsem
si nemohla pomoct a musela jsem se na nûj dívat – ov‰em jen
z dálky,v jídelnû nebo na parkovi‰ti.Sledovala jsem,jak jeho zla-
té oãi den po dni sotva znatelnû nabírají tmav‰í barvu.Ale ve
tfiídû jsem nedávala víc najevo, Ïe existuje, neÏ dával on vÛãi
mnû.Bylo mi mizernû. A sny pokraãovaly.

A aby toho nebylo málo, navzdory m˘m naprost˘m lÏím
obsah m˘ch e-mailÛ zalarmoval Renée natolik, Ïe párkrát vo-
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